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I t a l i j o I n G r i l j o 
Politično ozračje Evrope se da primer-

fjbti dušljivemu zraku v rudokopih, kl so 
nasičeni s treskalnim plinom. Zadostuje 
neznatna iskra, da se plin vname in raz-
trešči rove, razneti požar in pokoplje ne-
srečne rudokope, ki jemljejo zemlji dra-
gocene zaklade iz naročja ter jih sprav-
i j o na svetlo. 
« Da živimo še vedno v vojni psihozi, nam 
llokazuje novi spor v Evropi, ki je nastal 
^led umora italijanske komisije v Alba-
nci. Ta spor je danes omejen še na Grčijo 
ln Italijo, tudi ni zasedba otoka Krfa še 
nikako vojno dejanje, kakor zatrjuje sve-
ta no rimska vlada in vendar so vsi oni, ki 
ljubijo mir zelo v skrbeh, kako se bo po-
legel ta novi oblak, ki preti Evropi. 

Posledica neprijateljskoga razpoloženja 
med Italijo in Grčijo, toda posledica tudi 
grškega poraza v Turčiji in posledica se-
danjega notranjepolitičnega kaosa v Gr-
čiji je anarhija, ki vlada na severnih mejah 
sedanje Grčije. Strašni zločin, ki je pretre-

Ali pa je bila oblika postopanja prava, to 
nam pokaže bodočnost-

Vkljub razsulu, ki vlada sedaj v Grup, 
se je vendar sedanja grška vlada uprla ul-
timatumu, dasiravno ve vsak otrok, da se 
ne bi mogli Grki niti par dni upirati Italiji, 
če bi se ta odločila za večjo vojaško akcijo. 

Toda sedanja grška vlada hoče rešiti 
sebe. Ugoditev italijanskemu ultimatumu 
pa bi pomenila poguben poraz zanjo- Zato 
se grška vlada na vse načine trudi, da bi 
odvrnila to nevarnost s tem, da kljubuje 
Italiji. 

Grška vlada skuša, zavedajoč se svoje 
slabosti v notranjosti in zavedajoč se go-
spodarske in vojaške inferiornosti napram 
Italiji, zanesti spor na mednarodni forum. 
Umevno je, da se je zatekla k Društvu na-
rodov, da se trudi okoli poslaniške konfe-
rence, skratka, ne z Italijo, ampak med-
narodno naj se reši spor. 

Italija je šla tako daleč, da ne more se-
- . J_1 ?li , J nnt! 7aco daj več odstopiti od svoje poti. Zasedba 

Krfa se je izvršila naglo, ne d 
poprej povprašala svoje velike 

H , „ __ za mnenje. In tako je postavila 
vam rimske vlade v celoii, dasi je sprejela [ dovršeno dejstvo, s katerim mora računati 
j** _ i_ »1 i * : T_ > * ! 1 _ r* »'• „I, 4...Ai -.inlJI-o Tavo-rnika 

sc! vso evropsko javnost, se je izvršil na' Krfa se je izvršila naglo, ne da bi Italija 
ških tleh in Grčija nosi odgovornost zanj. \ poprej povprašala svoje velike zaveznike 
Sedanja grška vlada se je uprla zahte-! za mnenje. In tako je postavila svet pred 

glavne točke vsaj v principu. Iz 
••azvidno, da je grška vlada sicer 
3ati neko zadoščenje za zločin, ki se je 
sgodil na njenih tleh, nikakor pa noče po-
polnoma kapitulirati pred Italijo, 

iega je j ne le Grčija, ampak tudi velika zaveznika 
voljna I Francija in Anglija. 

Stališče Italije je: Društvo narodov ni 
kompetentno v tej zadevi, ki je izključna 
zadeva Italije in Grčije. Italija rajši zapusti 

Popolna ugoditev italij. zahtevam ni Društvo narodov, kakor da bi odnehala v 
* " " ' * * " tem. Stališče Francije je: priznava se sta-

lišče Italije- Anglija pa je še neodločna in 
išče izhoda iz te zagate. 

Ako premislimo stvar do dobra, tedaj 
vidimo, da so šanse za Italijo precej ugod-
ne in da se bo slednjič morala Grčija brž-
kone udati. 

Razume se, da ne more Francija odreči 

recimo toliko poniževalna za grško državo 
kolikor nevarna obstoju sedanje revolu-
cionarne vlade. Notranjepolitično življenje 
Grčije od konca svetovne vojne sem nudi 
kaj žalostno sliko. Nikjer v nobeni deželi 
Evrope niso strankarski boji tako hudi in 
tako uničevalni kakor na Grškem. Še za 
časa svetovne vojne je bila needinost gr- t 
škega naroda takšna, da se ni mogia Grčija Italiji svojo diplomatično pomoč v vpraša-
po staviti na kakšno trdno stališče glede! nju, ki je tako slično zasedbi Porurja. Oku-

evtralnosti ali vstopa v vojno na strani pacija Krfa in okupacija Porurja sta ga-
ene ali druge vojujoče se skupine. Zapodili T~ — i TvIott1-
so kralja, ga zopet slovesno sprejeli in nato 
zopet zapodiii. Notranji strankarski boji so 
ljudstvo demoralizirali in to ljudstvo ne 
pripoznava nobene avtoritete več. 

Sedanja gr^ka vlada je revolucionarna 
in še nepriznana od zapadnih velesil. Svoj 
nastop je zapečatila s krvjo prejšnjih mini-
strov, ki so bili ustreljeni, ker so baje za-
krivili strašni poraz v Mali Aziji. Z veliko 
težavo se je sedanji grški vladi posrečilo 
organizirati na novo armado. Ta armada je 
bila važna garancija ob času pogajanj v 
Lausanni. Na splošno se je mislilo, da do ta 
vojska svoj čas udarila na Turke ter po-
pravila prejšnji poraz. Toda prišlo je do 
sklenitve miru in ta vojska je postala ne-
potrebna, Med časom dolgotrajnih poga-
janj pa je tudi v novi armadi disciplina tr-
pela, treba je bilo udušiti več uporov, raz-
pustiti mnogo polkov, ako je hotela seda-
nja vojaška vlada ohraniti še oblast v svojih 
rokah. 

Toda pristaši revolucionarne vlade se 
krčijo z vsakim dnem. Grško ljudstvo je 
silno nestalno, kar se tiče njegovih izvo-
ljencev. Kogar danes slavi, ga jutri že kri-
ža, to je izvirni greh grškega plemena od 
pamtiveka sem. 

Po porazu v Mali Aziji, ko se je začela 
prava anarhija v notranjosti, se je pričelo 
tudi četaštvo razvijati skoraj v vseh ob-
mejnih krajih. Ni dvoma, da je tudi grška 
vlada v neki zvezi s temi četaši. Bolgari 
so se že večkrat pritožili zaradi grških na-
silstev, a v albanskih gorah so bili spopadi 
na dnevnem redu. Če vzamemo v poštev, 
da se je sredozemska politika Italije kri-
žala z grškim imperializmom v Mali Aziji, 
tedaj je umevno, da sta si bili "obe državi 
tudi v drugih vprašanjih nasprotnici. 

In v tem neprijateljskem ozračju se je iz-
vršil zločin, ki je razburil evropsko javnost 

ranciji. In kakor je rekel Poincare Nem-
cem, ponavljajoč njihove lastne besede iz 1. 
1871.: «plačajte ali pa ostanemo!» tako 
pravi tudi Mussolini Grkom: Plačajte in 
ugodite našim zahtevam, sicer ostanemo. 

Anglija je v zelo kočljivem položaju. Ali 
naj se zaradi Grčije spre z Italijo in naj s 
tem okrepi še bolj francosko nadvladje v 
Evropi? V nasprotnem slučaju pa izgubi 
na prestižu, zakaj Italija je sedaj z deja-
njem dokazala, da hoče hi preko Pariza, 
Londona in Washingtona k svojim ciljem. 

Najhujše bo občutilo Društvo narodov 
posledice novega položaja. Njegova avto-
riteta in njegov pomen pade za precej sto-
pinj. Ta ustanova bo degradirana na stran-
sko agenturo interesov velesil. Ni dvoma, 
da bo, če se Društvo narodov proglasi za 
nekompetentno v grško-italijanskem spo-
ru, njegov prestiž uničen in Wi!son se bo 
zjokal nad svojim nebogljenim detetom. 

Ultimatum Grčiji je prva velika poteza 
MussoKnijeva v zunanji politiki. Fašistov-
ska vlada se je spustila v prvo nevarno 
podjetje, odkar je na vladi. Od izida te za-
deve je odvisen prestiž fašizma. Zatorej je 
jasno, da se bo fašizem tako zavzel za 
stvar, da ni misliti o kakem bistvenem po-
puščanju. 

Zasedba Krfa je sicer razburila svet. 
vendar pa ne tvori neposredne nevarnosti 
za vojno. Gotovo je, da si bodo velesile na 
vse kriplje prizadevale, da se za vsako 
ceno reši mirnim potom ta najnovejši spor 
v tej tako razburjeni Evropi. Evropski mir 
mora biti nad vse, zato se bo moral slabejši 
ukloniti in nositi pokoro za svoje grehe. 
Zares ne bi bilo zdravo, če bi se ta zadeva 
vlekla v neizmernost kakor porursko vpra-
šanje. Komaj se je dosegel z lausannsko 
pogodbo mir na vzhodu, naj dobimo novo 
odprto vprašanje, ki bi zastrupljalo že itak 
strupeno ozračje! Bojevite grožnje, ki se 

in ki je «žalil Italijo, da je poslala Grčiji pojavljajo od raznih strani, pričajo, v kako 
znani ultimatum. Da ima Italija polno pra- nezdravi atmosferi živi danes evropsko 
vico do zadoščenja, ni nikakega dvoma, prebivalstvo. 

Korak poslanske konference v Atenah 
Zmaga italijanskega stališča v posianiški konferenci — Znatno 

ublaženje spora — Kaj bo z Društvom narodov ? 
Pirej ena italijanska, francoska P.-'•;<IZ. 8. Včeraj je imela poslaniška plujejo v 

konferenca dve seji, kateri sta bili po-
svećeni izključno italijansko-grškemu 
sporu. O prvi seji je bilo izdano sledeče 
uradno poročilo: c Poslaniška konferenca 
je imela danes predpoldne od 11. do 13.20 
sejo, ki je bila posvečena izključno pre-
tresu italijansko-grškega spora. Konfe-
renca se zopet sestane popoldne ob 15. 
uri. 

Na pradpoldanski seji je konferenca 
vzela na znanje sporočilo, ki ji ga je po-
slalo Društvo narodov, ter je nato nada-
ljevala proučevanje načina preiskave, ki 
se uvede, da se doženejo krivci in odgo-
vornosti pri umoru italijanske misije 
Vprašanje odškodnine, ki se ima zahte-
vati od Grčije, je tudi bilo predmet skle-
panja konference. Upa se, da bo konfe-
renca mogla priti do kakega sklepa na 
popoldanski seji». 

Drugo uradno poročilo se glasi: «PosIa-
niška konferenca je odobrila besedilo 
note, ki jo je takoj brzojavila diploma-
tičnim zastopnikom zavezniških držav v 
Atenah, da jo izročijo grški vladi. Nota je 
bila sporočena tudi Društvu narodov. Be-
sedilo note se objavi jutri». 

Omenjena nota vsebuje natančen po-
pis zadoščenja, ki naj ga da Grčija Italiji 

in angleška eskadra. T&m bo zbrano gr-
ško brodovje, katero bo najprej pozdra-
vilo italijansko eskadro z 21 streli. Itali-
janske vojne ladje ne bodo odgovarjale. 
Nato bo izkazalo grško vojno brodovje 
isto čast tudi angleškim in francoskim 
ladjam. Po tej manifestaciji 

jana, enega Francoza, enega Angleža in 
enega Japonca. Komisiji bo predsedoval 
japonski zastopnik. 

Zmaga italijanskega stališča 
Včerajšnji sklepi poslaniške konference 

se smatrajo v tukajšnjih krogih za vidno 
zmago italijanskega stalilča nad angle-
škim. Kakor vsak sklep poslaniške kon-
ference, je moral biti tudi ta enoglasen in 
je glasoval zanj tudi anglelki zastopnik. 
Do te enoglasnosti se je konferenca pre-
rila skozi mučne razprave, ki so postale 
mestoma zelo živahne in borne. Kljub 
temu da pomeni sklep poslaniške konfe-
rence velik uspeh za Italijo, se zagotavlja, 
da so ga sprejeli rimski politični krogi z 
vsemi pridržki. Naglaša se predvsem, da 
sklep poslaniške konference veže v prvi 
vrsti konferenco samo« medtem ko si ho-
če Italija ohranita tudi v bodoče popol-
noma proste roke« Ako zadobi tem potom 
popolno zadoščenje, Ao seveda krfski spor 
kmalu likvidiran. Mučen vtis da je napra-
vilo -v rimskih krogih dejstvo, da pušča 
poslaniška konferenca odprto vprašanje 
odgovornosti, medtem ko se v Rimu pov-
darja, da je odgovornost Grčije očitna 
vsaj v toliko, ker ni zadostno skrbela za 
varnost medzavezniških misij. Ako pa se 
ugotovi še hujša odgovornost grške vlade 
— se izjavlja — bo morala Italija svoje 
zahteve zvišati. Italija bo izpraznila Krf 
le tedaj, ko dobi popolno zadoščenje. 

G. Mussolini se je odpeljal v Milan, 
preden je prišlo v Rim besedilo note po-
slaniške konference in se ni mogel sezna-
niti z njeno vsebino. Z veliko nestrpnostjo 
se pričakuje njegovo mnenje o koraku po-
slaniške konference. 

Zadoščenje in optimizem francoskih 
krogov 

Pariška agencija Havas javlja, da sta 
bili potrebni posianiški konferenci dve seji 
in šest ur razprav, preden se je mogla 
zediniti o noti, ki naj se pošlje Grčiji. In 
naloga poslaniške konference je bila za-
res kočljiva, kajti obstojala je v tem, da 
sestavi noto, kateri bi lahko pritrdili obe 
najbolj prizadeti državi v italijansko-gr-
škem sporu, t. j. Italiia in Akiglija. Ker je 
podpisal noto tudi italijanski zastopnik, ni 
nobenega dvoma — naglaša agencija — 
da ji pritrdi tudi italijanska vlada. Ker je 
bila nota sprejeta enoglasno, je upati, da 
se grška vlada ne bo obotavljala in da se 
bo .podvrgla pokori, ki ji bo naložena. 
V uradnih krogih se naglasa, da predstav-
lja nota poslaniške konference velik in 
celo odločilen korak Nasproti rešitvi spo-
ra. V krogih poslaniške konference se 
poleg tega. izraža trdno upanje; da bo 
grška vlada sprejela v celoti zahteve, ki 
jih vsebuje nota. 

Z včerajšnjo sejo poslaniške konference 
se obširno bavijo tudi vsi tukajšnji listi. 
«Petit Journal* zatrjuje, da smatrajo 
uradni krogi, da je napetost zadnjih dni 
znatno odnehala. Upa se, da se b D posre-
čilo posianiški konferenci odpraviti vse 
težkoče brez sodelovanja Društva naro-
dov. To upanje da je tem bolj utemeljeno, 
ker da je dobila francoska vlada iz Rima 
zagotovilo, da se bo Italija podvrgla skle-
pom poslaniške konference. «Eclair» piše, 
da bi bila vsa zadeva že rešena, ko bi se 
ne bilo oglasilo Društvo narodov s svo-
jim besedičenjem. List naglasa, da so di-
plomatični krogi prepričani, da je v inte-
resu vseh držav, da se spor reši kar naj-
hitreje. Ako bi se moral Mussolini 
umekniti — zaključuje list — pod pri-
tiskom ostalega sveta, bi skušal pri prvi 
priliki vzpostaviti svoj ugled. Poslaniška 
konferenca spor lahko naglo reši. Kompe-
tenca Društva narodov se izpremeni v 
predmet za akademične razprave in s 
tem si izdere Evropa iz svoje pete trn, ki 
ji je bil zelo nadležen. — «La Libre Pa-
role® pravi, da je samo Anglija nezado-
voljna s posredovanjem poslaniške kon-
ference, ker se s tem brzda njen pohlep 
po nadvladju na morju. List naglaša, da 
bi vmešavanje Društva narodov v izvrše-
vanje mirovnih pogodb tvorilo precedent, 
ki bi ga ta ali oni znal porabiti jutri tudi v 
prilog Nemčiji. 

Stališče Anglije 
Kakor izgleda, se j e stališče angleških 

uraclnih krogov v zadnjem času izpreme-
nilo v toliko, da se položaj ne smatra v 
Londonu već za tako resnega kakor v za-
četku tega tedna. Agencija Havas objav-
lja poročilo iz Londona, ki pravi, da an-
gleški uradni krogi niso več vznemirjeni 
radi italijansko-grškega spora ter da se 
opaža nekako optimistično naziranje o nje-

v očeh svetovnega javnega mnenja. *Daily 
Mail» se zaganja proti zadržanja Roberta 
Cecila v Ženevi ter naglasa«' da bi bila go-
spodarstvena blokada Italije obenem tudi 
blokada angleške trgovine. 

in zavezniškim državam. V ta namen pri-

se bo vršila v stolni cerkvi sv Demetnja j ̂  ^ ^ ** 
v Atenah svečana služba božja, kateri V * ° b l Ia . .Pos la^a 

bodo prisostvovali vsi člani vlade, visoki R ° b c r t u S f f i i ^ 
grški vojaški in mornariški dostoknstv*.' v * : m ° P° t r c b l o h r a m t v * Društva na-
niki, diplomatski zbor, v prednji vrsti ita-
lijanski poslanik z vsem osobjem. Poleg 
tega predpisuje nota, da bosta grška vlada 
in grška armada izkazali zadnjo Čast te-
lesnim ostankom umorjenih častnikov v 
Prevesi v hipu, ko bodo njihove krste 
vkrcane, da se prepeljejo v Italijo. 

Nadalje vsebuje nota tudi sklep posla-
niške konference glede gmotne odškod-
nine, ki jo bo morala plačati Grčija. Kon-
ferenca je sklenila v tem pogledu, da po-
loži Grčija takoj 50 miljonov lir v kako 
zavezniško banko. Omenjeno svoto bo 
morala Grčija plačati kot odškodnino, ka-
kor hitro bi preiskava ugotovila sokrivdo 
ali kakršnokoli odgovornost Grčije na 
zločinu. Konferenca je tudi - že sklenila 
potrebno glede imenovanja preiskovalne 
komisije, ki bo sestavljena iz enejfa Itali-

rodov. 
Včeraj je imel Lloyd George govor, v 

katerem je izjavil, da pomeni sklep posla-
niške konference, s katerim je bilo odo-
breno Mussolinijevo stališče, da se Evro-
pa ne meni veS za angleško carstvo. Bivši 
minister za zunanje zadeve Grey je izjavil, 
da so njegove simpatije sicer na strani 
Italije, da pa se mora spor rešiti spora-
zumno med zavezniki. Ako bi se Društvo 
narodov ne moglo uporabiti v sedanji 
krizi, bi se moralo takoj razpustiti. 

cDaily News» pravi da poslaniška kon-
ferenca ne more soditi o zadevi, ki je bila 
predložena Društvu narodov. Ker se je to 
zgodilo, so zakrivile Anglija, Francija in 
Italija veliko uzurpacijo, katera ni nič 
manjši prestopek kot prestopek Italije. 
Vsled tetfa so vse tri države enako kriv« 

Spor radi reSkega vprašanja 
Italija odklanja švicarsko arbitražo — 

Vznemirjenje • Parizu 
BEOGRAD, 8.- Spor med Jugoslavijo in 

Italijo radi Reke navdaja ententine kabi-
nete s skrbjo, ki postaja vedno očitnejša. 
Kot znak napete situacije se tolmači dej-
stvo, da je angleški poslanik na jugoslo-
venskem dvoru Young prekinil svoj do-
pust ter se vrnil na svoje mesto. Opaža 
se jak pritisk ententine diplomacije. 

V četrtek in včeraj dopoldne je bil ju-
goslovenslri poslanik Antonijevič sprejet 
pri Mussoliniju. Kakor se doznava, je An-
tonijevič informiral Musaolinija o težko-
čah, na katere je zadela beograjska vlada, 
ki si je sicer na vso moč prizadevala najti 
rešitev, vendar pa je morala konštatirati, 
da sklepi paritetne komisije ne odgovar-
jajo jugoslovenskim interesom. Antonijevič 
je odpotoval v Ženevo, odkoder se bo v 
četrtek zopet vrnil v Rim. 

LJUBLJANA, 8. Današnje «Jutro» po-
roča iz Beograda: Italija, ki odklanja ar-
bitražo švicarskega predsednika v reškem 
sporu, je zainteresirala Pariz, ki je radi 
prekinjenja pogajanj med Jugoslavijo in 
Italijo morda Še v večjih skrbeh kakor 
radi italijansko-grškega spora. G. Pašić je 
na svojem včerajšnjem sestanku s Poin-
carćjem sicer precej razpršil skrbi fran-
coskega premierja, ker je izjavil, da se je 
treba pred predložitvijo spora arbitru 
sporazumeti z Italijo o nadaljnih korakih. 
Obenem pa je povdaril, da Jugoslavija 
ne more pristati na nikakšno solucijo 
reškega spora, ki bi kršila suvereniteto 
reške države in ki ne bi popolnoma ga-
rantirala nedotakljivost teritorija vključno 
Delte in Baroša, ki pripadata Jugoslaviji 
po rapallski pogodbi. Poincarč je ponudil 
svoje posredovanje v Rimu, da se reško 
vprašanje končno le sporazumno reši. 
Vlada v Beogradu je o tem obveščena ter 
bo o tem razpravljala po prihodu g. Pa-
šića. 

Jugoslovenski ministrski predsednik 
Pašić je odložil začasno svoj povratek v 
domovino. V zunanjem ministrstvu so vče-
raj dajali novinarjem pomirljive izjave, 
vendar se ve, da francoski oficijelni krogi 
smatrajo reški konflikt kot mnogo opas-
ne j ši nego italijansko-grški spor. Poincare 
je včeraj napram novinarjem povdarjal 
resnost reškega vprašanja. «Temps» pravi 
na kraju svojega tozadevnega poročila, da 
je sicer g. Pašić dal zelo pomirljive izjave, 
vendar je treba uvaževati, da je tudi ob 
drugih prilikah Pašić vedno pokazal naj-
večjo pomirijivost, a ga je vendar ministr-
ski svet prisilil k manj pomirljivemu dr-
žanju. «Eclaire» pripominja, da je nevar-
nost reškega vprašanja v tem, ker bi Mus-
solini v slučaju neuspeha napram Grški 
pokazal podvojeno nepopustljivost napram 
Jugoslaviji, 

Zanimanje angleške vlade 
BEOGRAD, 8. Včeraj dopoldne je an-

gleški poslanik Young posetil zastopnika 
zunanjega ministra Gavrilo vi ia, da se 
informira o toku pogajanj med Jugoslavijo 
in Italijo v reškem vprašanju. Izjavil je, 
da bi v Londonu radi videli, da se uredijo 
prijateljski odnošaji med Italijo in Jugo-
slavijo. 
Kako so se razbila pogajanja v Rimu 

ZAGREB, 8. Član delegacije jugoslo-
ven^ke kraljevine v paritetni komisiji prof. 
dr. Silovič, ki se je vrnil iz Rima, je dal 
uredniku «Riječi* sledeča pojasnila: « Na 
poslednji seji paritetne komisije, ki se je 
vršila 31. avgusta, je bilo konstatirano, 
da se delegacije v okviru inštrukcij, ka-
tere sta dobili od svojih vlad, ne moreta 
zediniti. Radi tega je delo paritetne ko-
misije v smislu santamargheritskih kon-
vencij dovršeno in spor se ima predložiti 
inozemski arbitraži. Ker je vse storjeno, 
kar predvidevajo rapallska pogodba in 
santamargheritske konvencije, sploh ne 
preostaja ničesar drugega. Jugosl. dele-
gacija je po vladnih inštrukcijah zahtevala 
evakuacijo Baroša in Delte ter svobodo 
reske države.» O italijanskih protipred-
logih je dr. Šilović izjavil, da nima poobla-
stila jih objaviti, pripomnil pa je, da je 
vse, kar se je o tem pisalo v časopisih, 
večinoma le kombinacija brez stvarne 
podlage. 

P r s i d n e v i J u g o s l o u e n s k e g a 

k r a l M 
Romunska kraljice v Beogradu. • Številne 

čestitke. 
BEOGRAD, 8. Včeraj dopoldne je dopoto-

vala s posebnim dvornim vlakom romunska 
kraljica Marija, mati jugoslov. kraljice. Beo-
grajčani so prirejali kraljici-materi burne ova-
cije, ko so je vozila v dvor, kjer je takoj šla 
čestitat hčerki in zetu k veselemu dogodku. 
Romunska kraljica se posebno raduje nad iz-
vrstnim zdravjem svoje hčerke in malega 
vnuka. 

Včeraj je kraljica prvič podojila prestolo-
naslednika. Dete je zdravo in krepko. 

Zdravniški kolegij na dvoru je sinoči izdal 
nastopni komunike; «Stanje kraljice-matere 
je popolnoma normalno. Temperatura 36.7, 
tik 34. Subjektivno stanje izvrstno. Prestolo-
naslednik je zdrav in veseL 

Zadnja" drv dni je prispelo na dvor nad 
5000 brzojavnih čestitk k veselemu dogodku. 

Prestolonaslednik bo krščen na slavnosten 

način v 14 dneh ali v treh tednih v prisotnost? 
kuma vojvode Vorškega. 

Včeraj opoldne je prispela pred Beograd 
angleška križ arka «Glooworm». Ustavile se 
je pod Kalimegdanom, kjer bo pričakovala 
prihod kuma princa Yorškega. 

Amnestija. 
BEOGRAD, 8. Kralj je podpisal ukaz o po-

miloščenju krivcev- Kralj je pomilostfl veliko 
število političnih in socialnih krivcev. 

SPLIT, 8. V slavo rojstva prestolonaslednika 
je vse mesto okrašeno s zastavami. Istotako 
vse ladje, ki se nahajajo v luki. Zvečer je ma-
nifestiralo ljudstvo z godbo in petjem ter ob-, 
hodom po mestu svojo radost nad veselim do-
godkom v kraljevski hiši. Po vsej Dalmaciji 
se vršijo patrijotične manifestacije. 

PRAGA, 8. Predsednik Masaryk je poslal 
jugoslovenskemu kralju Aleksandru čestitko 
ob priliki rojstva prestolonaslednika. 

LJUBLJANA, 8. Včeraj, ob 10. dopoldne, 
6e je povodom rojstva prestolonaslednika vrši! 
v stolnici slovesni «Tedeura», ki ga je opravil 
stolni prost Andrej Kalan. Navzoči so bili: 
veliki župan dr. Lukan, vsi konzularni zastop-
niki inozemskih držav, komandant dravske 
divizije polkovnik Vučkovič, načelniki vseh 
državnih in civilnih oblasti, številni ljubljanski 
občinski svetniki, oficirski zbor, zastopniki 
raznih korporacij in društev, kakor tudi 
mnogo občinstva. V cerkvi je sviral oddelek 
godbe dravske divizije. Državni uradi so bili 
včeraj zaprti. Tudi v pravoslavni kapeli voj-
vode Mišica in v protestantski cerkvi so se 
vršile zahvalne službe božje. 

MARIBOR, 8. V stolni cerkvi je zapel 
škof dr. Karlin, ob navzočnosti zastopnikov 
uradov in oficirskega zbora in predstavnikov 
raznih korporacij ter Številnega občinstva slo-
vesni «Tedeum», v kapeli vojašnicc kralja 
Petra pa je opravil cerkveno slovesnost prota 
Trbojević. Po ulicah so še včeraj ves dan pla-
polale zastave, uradi so bili zaprti, v ljudskifc 
šolah je uČiteljstvo deci razložilo pomerabm 
dogodek v vladarski hiši. Popoldne je vojaška 
godba priredila ob veliki udeležbi občinstva 
v parku koncert pod vodstvem kapelnika He?' 
zoga. 

n e m š k a m a r k a 

e n a k o D o U M k e m u r u b l j u 
— Finančna katastrofa neizbežna — 
Obupni poskusi •— Sprememba ruhrske 

politike 
BERLIN, 8. Dolar je notiral danes opol-

dne na berlinski borzi nad 52 miljonov 
mark, v poborznem prometu pa se je 
dvignil celo na 65 miljonov mark. Marka 
je s tem padla na nižino sovjetskega rub-
lja. Iz zaupnega razgovora državnega 
kancelarja z zastopniki iz zasedenega 
ozemlja se doznava, da je tam Stresemann 
brez ovinkov govoril o nujni potrebi kon-
čati boj za Porurje. Vsi znaki kažejo, da 
je pričakovati prihodnje dni važnih odlo-
čitev. Ni izključeno, da bo Nemčija sta-
vila Franciji nove ponudbe, ker je vlada 
uvidela, da vse odredbe ne morejo pre-
prečiti popolne finančne katastrofe, do-
kler ni rešen spor s Francijo. 

BERLIN, 8. Marka nevzdržno pada. V 
finančnih krogih se smatra ogromen po-
rast deviz kot znamenje splošnega po-
loma, ki bo imel težke, nepregledne in 
usodepolne posledice. Simptomi bližajoče 
katastrofe že tedne vznemirjajo finančnike 
in industrijalce. Marka je danes že tudi v 
širših krogih nepriljubljeno plačilno sred-
stvo. Vlada hoče sedaj poskusiti z dikta-
torskimi ukrepi, da reši, kar se še rešiti da 
ter prepreči popolni polom marke. Se-

daj so v teku priprave, da se ustvari no-
va zlata podlaga. Razen tega bo postav-
ljen državni devizni komisar z diktatorsko 
močjo, ki bo imel nalogo, da strogo nad-
zoruje uporabo državnega denarja, ki se 
posebno v Porurju uporablja v neomejeni 
višini za nakup zdravih valut. Tudi de-
vize, nakupljene v trgovinske svrhe, naj 
se podvržejo strogi kontroli, ker se ravno 
tu nakupuje mnogo tujih deviz brez res-
nične trgovinske potrebe, namreč samo 
radi bega pred nemško marko. Če vsi ti 
ukrepi ne bodo izdali, je popolni polom 
marke neizbežen. 

Po potresu na JaponshgHi 
Dvestotisoč žrtev po prvih ugotovitvah 
PARIZ, 8. Po vesteh, ki jih je «Matin> 

prejel naravnost iz Tokija, je število žr-
tev veliko manjše, kakor se je domnevalo 
v prvem hipu. 

V Tokiju je bilo po uradnih podatkih 
okoli 30.000 mrtvih in 100 tisoč ranjenih. 
Najbolj pa je trpelo mesto Yokohama, 
kjer je število mrtvih 100.000. V vsej po-
krajini, koder je razsajal vihar, se Število 
mrtvih po 'prvih ugotovitvah sodi na 
200.000 in to število objavlja tudi uradno 
poročilo zunanjega ministrstva Japonske. 
V prestolnici je ostalo 350.000 ljudi brez 
strehe. 

Med drugim se povdarja junaštvo radio-
telegrafista Yonemure, ki je bil nameščen 
pri neki radiotelegrafski postaji, oddaljeni 
kakih 200 kilometrov od Yokohame. 
Yonemura je prebil na svojem službenem 
mestu tri dni popolnoma sam, brez hrane 
in brez počitka ter razpošiljal na vse 
štiri strani brzojavke s klici na pomoč. 
Večkrat je moral popraviti aparate svoje 
postaje, kateri so bili po potresnih sunkih 
resno poškodovani. Skozi tri dni je ta ra* 
diotelegrafist vzdrževal edino zvezo svoje 
domovine z zunanjim svetom. 

Vesti iz Chibe, mesteca severovzhodno 
od Tokijskega zaliva, poročajo, da je v 
višini polotoka Idzu izginil neki otok. 

«Westminster Gazetti» brzojavljajo, da 
je list «Japon Advertitor* v svoji številki 
z dne 28. ju^ja obiavil dobesedno sledečo 
vest: 



a »ELJINOSI: 

«V teh dneh je znatno padla vodna venci? Kaj Hrvati, ki niso mogli likvidirati 
gladina v petih malih jezerih, ki ležijo v 
jokrajini Fusijame. Radi tega je vsa po-
krajina vznemirjena, ker se smatra ta po-
av kot znamenje za bližnji potres. V res-
fiici je v preteklosti vedno sledil potres 
takemu padanju vodne površine». To pro-
rokovanje se je žal uresničilo na tako krut 
način. 

O možnosti hitre obnovitve Japonske iz 
strašnega sedanjega položaja je izrazil a-
meriški tajnik Mellon svoje prepričanje, 
fla se bo Japonska radi svojega sijajnega 
kredita v najkrajšem času zopet postavila 
pa noge. Predvsem bo morala razpisati 
vrsto občinskih posojil za obnovo, ki jih 
bodo brezdvomno krili Japonci sami. A-
meriški denarni trg je seveda pripravljen, 
da prevzame del teh posojil. 

Evropska pomoč 
LONDON, 8, Tajnik londonskega žu-

pana proučuje vprašanje organizacije po-
možnih sredstev za žrtve na Japonskem. 
V četrtek zvečer je bilo podpisanih 15 
lisoč šterlingov. Angleška aristokracija, 
banke in listi tekmujejo med seboj in 
stavlja jo svoj oboi na razpolago odboru 
pa pomoč nesrečnega ijudstva. 

Zračna brzojavka s parnika «Aquita-
nia» naznanja, da so vsi člani moštva da-
rovali mezdo za dva dni za prizadeto 
japonsko prebivalstvo; denar bo poslan 
naravnost japonskemu cesarju. 

Moskovski list «Izveslja» je otvoril 
ibirko, na katero so uradniki podpisali 
25 miijard rubljev v papirju. 

Včeraj je vsa Francija žalovala radi ka-
tastrofe, ki je zadela japonski narod: na 
javnih uradih so bile razobešene zastave 
pa pol droga in vsa gledališča so ostala 
zaprta. 
Pred XI. kongresom za zgodovino Itali-

janskega risorgimenta 
MILAN. 8. S posebnimi svečanostmi se 

bo vršil XI. kongres društva za zgodovino 
italijanskega risorgimenta na gradu gro-
fov Sforza v dneh od 17. do 19. t. m. Pri-
sostvovalo bo kongresu tudi več ministrov, 
med temi tudi Gentile, Pripravljalni od-
bor je dosegel za ta kongres znatna zni-
žanja na železnicah za številne člane in 
učenjake. Župani mest Plemonla, Benečije 
in Lombardije, kakor tudi župana v Rimu 
in Neapolju so bili povabljeni na kongres, 
da tako proslavijo spomin na ujedinjenje 
italijanskih pokrajin v letu 1843, po prvi 
sveti vojni proti Avstriji. 

Mussolini odpotoval v Milan. 
RIM, 3. Sinoči ob 20. je odpotoval ministrski 

predsednik v Milan, kjer bo oivoril v nedeljo 
dirko avtomobilov. Ves Čas svojega bivanja 
v Milanu bo Mussolini v stalni telefonski 
zvezi a italijansko dclegacijo pri Društvu na-
rodov v Ženevi 

Bgigarskc-turški vojaški dogovor« 
LONDON, 8. Dopisnik «Daily News&» v 

Beogradu poroča iz zanesljivega vira, da bo 
tekom prihodnjega tedna podpisana v Cari-
gradu tajna vojaška pogodba med Bolgarsko 
uj Turčijo. 

Važen pogovor med Bene še m in 
Bethlenom 

BUDAPEST, 8. Ogrska brzojavna agen-
cija poroča iz Ženeve, da sta imela tam 
Beneš in Bethlen zelo važen pogovor, ka-
teremu je prisostvoval tudi ogrski zunanji 
minister Duruvary. Razpravljalo se je o 
gospodarskih, juridičnih in političnih vpra-
šanjih, ki visijo med Čehoslovaško in 
Ogrsko. Pogovor je trajal štiri ure. Baje 
so bi!a rešena razna vprašanja, ki niso do 
sedaj pustila, da bi prišlo do boljših od-
nošajev ^med obema državama. Čez ne-
koliko dni se bo ta pogovor nadaljeval in 
se bo razpravljalo tudi o finančni obno-

•vitvi Ogrske. 

Zaključek policijskega kongresa na 
Dunaju 

DUNAJ, 8. Včeraj se je vršila zadnja 
seja mednarodnega policijskega kongresa. 
Kongres je sklenil imenovati Dunaj za 
permanentni sedež policijskih kongresov. 
Po končanem zborovanju je dunajska po-
licija na trgu pred Karlovo cerkvijo de-
filirala pred gosti. 

Pismd iz Jusoslavife 
Ljubljana, dne 6. septembra 1923. 

Cas jc žc gospod urednik, da Vam enkrat 
napišem tudi nekaj o Srbih. Vsaj poznajo cglo 
Ljubljančani še zelo slabo Srbe, pa čeprav se, 
zlasti nekateri, mnogo vozijo v Beograd in 
čeprav bomo v kratkem praznovali žc petlet-
nico ujedinjenja s Srbi. 

Toda pravzaprav, kako naj poznajo Sloven-
ci Srbe, če se pa vozijo v Beograd skoraj iz-
ključno Ic kot strankarji in trgovci. Ti pa pre-
sneto malo vprašajo, kaj da mislijo in kakšni 
da so Srbi, temveč ti se zanimajo le za eno; 
kako da bodo rešene njih strankarske ali oseb-
ne zadeve. Zato opazujemo stalno v Sloveniji, 
da se srbofilstvo ali srbofohstvo strank, kakor 
tudi poedincev, ravna vedno le po njihovi bli-
žini do vlade, zato pa je tudi ugled Slovencev 
v Beogradu vedno manjši. 

Ne domišljujcm si seveda, da bi podal naj-, 
bolj iočno sliko o Srbih in da bi s svojim mne-
njem nakrat korigiral vse napačne sodbe o 
Srbih in obratno. Pač pa hočem poskusiti, da 
Razložim nekatere pojave, ki so najbolj po-
vzročili odpor proti Srbom, ki so najpogostejše 
vzrok neblagohotnih kritik o Srbih. 

Tu je na prvem mestu na vsak način očitek 
o srbski hegemoniji. Kaj je torej s srbsko he-
gemonijo? 

Ne da se tajiti, da ta hegemonija v gotovem 
oziru obstoji. Armada je v bistvu srbska ar-
mada in tudi politika se vodi, dejal bi, v srb-
skem duhu. Pa drugače v prehodni dobi, in v 
tej smo danes, tudi biti ne more. Po preobratu 
smo imeli le eno armado — srbsko in le en vo-
jaški sistem — srbski. To dejstvo je bilo tako 
silno, da sploh nihče drugega pričakoval ni, 
ko da prevzame ustroj srbske vojske, ki fe bila 
vrhu tega s slavo ovenčana, vsa Jugoslavija. 
Ali naj bi mar zgubili obstoječo enotnost ar-
made zato, da bi ustvarili novo armado iz ele-
mentov, ki jih imeli nismo? Kaj naj bi prinesli 
oa or. svojega in pozitivnega v armado Slo-

niti svojih zelenih kadrov? 
V vojski torej ni bilo drugega izhoda, ko da 

je zmagal srbski sistem. Ostal pa je tudi srb-
ski Štab in v tem je največji očitek. Toda tudi 
to ni moglo biti drugače. Ali more resen človek 
pričakovati, da bi prepustili Srbi poveljniška 
mesta nakrat onim, ki so se proti njim borili 
in čestokrat celo s fanatizmom? Koliko pa je 
bilo v prejšnji Avstriji stalnih oficirjev, ki so 
bili v resnici jugoslovenski orientirani? 

Pa že slišim zagrizenega opozicijonalca, ki 
mi pravi: «Da, de bi se to godilo le v prehod-
ni dobi, saj ne bi ničesar ugovarjal« toda ta 
prehodna doba bo večna-! Mesto odgovora« 
kratek fakt. V vojni akademiji, ki nam ustvarja 
bodoča poveljniška mesta v vojski, so Slovenci 
v naravnost odličnem številu in na prvih me-
stih. Z drugimi besedami: Pri mladini, ki ni 
vzgojena v avstrijski tradiciji, ni več razlik, 
temveč samo ena kvalifikacija: sposobnost in ' 
patriotizem. Prehodna doba se bliža koncu. 

Pa sedaj k zunanji politiki. Srbska zunanja 
politika je bila uspešna« ne samo v svetovni 
vojni, temveč tudi prej, da omenim le nad vse 
težko, toda zmagovito končano carinsko voj-
no z Avstrijo. Sedaj pa poglejmo slovensko 
«zunanjo politiko« po preobratu! Wilsonovo 
črto smo zaigrali, na Koroškem pa smo poteg-
nili mejo tako visoko, da smo končno padli 
na Karavanke. In če bi ne bilo vojaka Maj-
stra, bi nam naši « diplomati* zaigrali še Ma-
ribor. Ali se je čuditi, če se Srbi niso upali iz-
ročiti zunanje politike iz rok, zlasti Še z ozirom 
na spor, ki ga je vodil Jugoslovenski odbor z 
Beogradom. Končno je treba tudi zunanjo po-
litiko voditi po gotovem sistemu. Kakšnega 
pa smo imeli mi Slovenci? 

S čim pa smo zaslužili tako zaupanje, 
da pridejo naši ljudje na najbolj zaupna mesta? 
Mar s srbofobijo, ki so jo razširjali celo bivši 
ministri? Ali s ponašanjem našin ljudi, ki so 
postaii poslaniki? 

Kljub temu pa nikakor nočem predstaviti 
Srbe kot angelje, zakaj resnica je vedno v sredi 
in če imamo napake mi, niso brez njih tudi 
Srbi. Predvsem je res, da je njihova uprava 
slaba, da bi mogli kot eksperti zlasti Slovenci« 
dosti pomagati in da je posebno zunanja poli-
tika nekak monopol nekaterih beograjskih 
družin, kakor se to sicer dogaja v vseh drŽa-
vah in še dosti drugih napak bi mogel našteti. 

Toda vse te napake odtehta ena vrlina« ki 
jo imajo skoraj vsi Srbi brez izjeme, ta namreč, 
da ljubijo svojo državo, da so pripravljeni za-
njo dati tudi življenje, pa čeprav jo včasih 
prav nelepo izrabljajo. 

Steber naroda, steber države je družina. Za 
družino pa ima Srb zmisel, kakor jo Slovenec 
zdaleka nima. Iz tega pa izhaja tudi srbska 
državotvornost, ki je naravna posledica tesnih 
vezi, ki vladajo med vsemi Člani rodbine in 
vsled katerih se pojavljajo tudi slabe strani 
zavesti družinske skupnosti, kakor protekcijo-
nizem in koruptnost, kar je srbski pisatelj Nu-
šič dosti ostreje šibal kakor pa prečanski žur-
nalisti. 

Da rekapituliram. Srbska hegemonija danes 
obstoji. Samo na prečanih je, da jo pretvorijo 
v jugoslovensko. Z abstinenco, kakor jo uganja 
Radič to ni dosegljivo, ker se ž njo Srbom iz-
roča država, zakaj eden mora vladati. Jugo slo-
venska hegemonija pa tudi ni dosegljiva z 
agitacijo proti Beogradu, ker takšna agitacija 
rodi protiakciio, kar je dokazala volilna zmaga 
radikalov. Jugoslovenska hegemonija je ustvar-
Ijiva samo s poštenim in požrtvovalnim delom, 
da nastane vrzel, če odpade kak delavec. Do 
fe višine pa se je povzpelo še le malo naših 
ljudi in zato smo še vedno v prehodni dobi. 

Toda tudi ko se konča prehodna doba« osta-
ne še vedno matematična resnica, da je srbsko 
pleme najmočnejše in da zato ne bo imelo naj-
manj, temveč največ vpliva. Pa ve kdo na 
svetu za državo, kjer bi se lahko uresničila slo-
venska hegemonija? 

Mnogo je besed o partizanstvu, ki da vlada 
v Beogradu. Bil sem na krstni slavi komitskega 
vojvode Dušana Dimitrijeviča« sedaj advokata 
v Beogradu. Pisana družba nas je bila. Poleg 
odličnega radikala, velikega tvorničarja Pante, 
je sedel uradnik demokrat in njihov prepir o 
občinskih volitvah v Beogradu* so glosirali 
zemljoradniki in nevtralci. Pa dasi je bil pre-
pir precej oster, je bil vendar vedno prijatelj-
ski, da j« celo politična debata zabavala druž-
bo. Kje je v Sloveniji mogoče, da ne bi trpela 
družba, če se prepirata o politiki klerikalec in 
liberalec in se pri tem pije vino! Ne Srbi, am-
pak mi smo tisti neznosni partizani, ki misli-
mo povsod s svojo stranko na dan. 

Zavest nacijonalne skupnosti ie pri Srbih na 
vsak način večja od partizanske. Ni nobeno 
čudo! Pet stoletij je vzgajala srbska narodna 
pesem srbsko skupnost, pet stoletij je skupno 
trpljenje kovalo zavest, da je država potreba 
in še sveže v spominih vsčh živeče vojne gro-
zote so vedno novo netivo, da ne umre ta vi-
soko stoječa nacijonalna misel. 

Praznovali smo krstno slavo in od politike 
se je govor zasukal na prežite vojne dogodke. 
In naš tvorničar Panta, ki je bil beograjski 

Pa ie nekaj o naii politiki, zlasti o gosp. 
Radiću. Ni nobenega dvoma, da je Radič v 
Londonu popolnoma pogorel. Vsaj priznava 
še celo sam v svojem tretjem pismu iz Londo-
na, da žele njegovi angleški prijatelji, kako bi 
se spravile upravičene zahteve Hrvatov s tež-
njami, njim vedno prijateljske Srbije. 

Kaj pa bo potem s hrvatsko seljačko repub-
liko! Neuspeh Radiča bo imel za posledico, 
da bo zagrabila vlada Radičevce s trdo roko. 
Kot prvi je prišel na vrsto veleindustrijaiec 
Prpič, Radičev mecen. Priznati je treba, da ni 
imela vlada tu samo trde,- temveč tudi srečne 
roke. Kajti Prpić je vojni dobičkar in zato po-
polnoma neprimeren za mučeniško vlogo. Se-
ljačka republika si mora najti boljših mučeni-
kov. Trda roka ni nikoli brez efekta in zato 
slišimo, da se na Hrvatskem snuje nova stran-
ka, zato vidimo kako si dela «Hrvat* glasijo 
Zajedničar je v pogum, zato vidimo končno ka-
ko razpada federalistični blok. 

Kljub vsemu temu pa bi bilo preuranjeno 
misliti, da je odpor hrvaških separatistov že 
popolnoma zlomljen. On je izgubil samo agita-
torično silo, toda slovanska trmoglavost ga bo 
vzdržala še nekaj časa v življenju. Toda pre-
dolgo ne, za kar skrbe dobrohotni sosedi. 

O. P. 

Dr. Lfadevft Pivko: 

Z Italijo m Avstriji 

župan za časa onih 14 dni, ko so Avstrijci leta 
14. zasedli Beograd, je pripovedoval svoje spo-
mine. 

Prišli so k njemu avstrijski novinarji in ga 
vprašali o junaških bojih, s katerimi so Av-
strijci osvojili Beograd, In dejal jim je: «V so-

Slike iz borbe Jagesfcr* 
fronti proti Avstriji, 

9. Rizike. 
Dne 11. septembra 1917. zarana je dospel 

od 18. divizije ukaz, da moram aretirati 2 vo-
jaka in ju pripeljati k auditorju. Kmalu sem 
zvedel, da sem aretiran tudi jaz z njima — 
zaradi veleizdaje in zveze s sovražnikom, to-
rej zaradi zločina po $ 321 in 327 voj. kaz. 
zakonika. 

Kdo nas je izdal? Kaj vedo o nas? 
Pričele so se ure največjih skrbi. 
Zdelo se je, da je ves nai mnogoletni trud 

uničen. 
Vsakdo drugi bi bil na našem mestu takoj 

udaril preko fronte in iskal zavetja pri Itali-
janih, ker ovadba pravi, *da komande nekaj 
vedo in da je naša usoda pred avstrijskim voj-
nim sodiščem najbrž zapečatena. 

Mi nismo bežali, temveč smo skleniti, da 
riskiramo vse. 

Izzvali smo navidezno bitko in Italijani so 
jeli obdelovati naše ozadje z artilerijo. Tako 
smo zabranili, da ni mogla priti sodna komi-
sija v naše rove in da ni bilo možno takoj od-
riniti z eskorto in zločinci k diviziji. Po po-
sredovanju brigadnega poveljstva smo dosegli 
sklep, da se vrši preiskava v Telvah ob 3. 
uri popoldne, torej 20 minut za glavnimi 
rovi. Do tega časa smo poučili zarotnike o 
položaju in Bošnjaki so zasedli neopaženo 
Telve od vseh strani, da razbijemo po po-
trebi vse, kar bi se nam stavilo na pot. 

Sklenili smo torej, da pojdemo pred audi-
'orja. V eskorti, ki jo je vodil narediiik Čačič, 
so se nahajali sami izbrani zarotniki, določeni, 
da nas čuvajo, ne pa, da nas oddajo sodišču. 
Bluze so jim kar odstajale od teles, toliko 
bomb so imeli pri sebi. Kalkulirali smo, da 
sta možna dva rezultata preiskave: bodisi se 
operemo in dokažemo, da je ovadba, ki je še 
ne poznamo, izmišljepa m brez podlage, ali 
se' pa zapletemo in nas poženejo pred Vojno 
sodišče. V prvem primeru se vrnemo k ba-
taljonu in dovršimo svoj posel — do akcije 
je le še malo dni —, v drugem primeru na-
skočimo v danem trenotku svoje sodnike in 
njihov štab in uprizorimo kratko interno 
bitko za avstrijsko fronto, v kateri pa upor-
niki ne moremo podleči. 

Razprava, oziroma preiskava je bila nad vse 
zanimiva. Dosegli smo, da smo dobili tolmača 
oficirja-zarotnika (poročnika Krajnika) in da 
smo izpovedbe prvega arctiranca zvedeli ta-
koj na dvorišču. Ni čudo, da so se vse naše 
tri izpovedbe popolnoma strinjale. 

Ovadil nas je kuhar Urban, Čeh iz Prage, 
ki je zvedel po nerodnosti o zaroti in hitel 
nato k generalu, komandantu 18. divizije, da 
ga osebno informira o preteči nevarnosti. 
Urban je pa storil pogrešek, da ni javil svojega 
predmeta službenim potom in da je bilo v nje-
govi ovadbi nekoliko konfuznosti. Pripovedo-
val je, da je poslal nadporočnik Pivko Mlej-
neka v Vicenzo, da je dogovoril z italijanskim 
poveljstvom akcijo; pripovedoval je roman o 

gli gospodje za cesarjem, prav počasi — saj 
se ne mudi. 

Vrsta je na meni. Javljam ime in bataljon. 
Cesar se je ozrl na adjutanta. 
«Ja wohl, Majestat,» pravi adjutant, z dru-

gimi besedami: «To je tisti osumljenec.» 
Hotzendorfove oči mi pravijo, da tudi on 

nekaj ve. 
Ako bi ne bil star vojak in cesar mladič 

napram meni, bi bili Ij'udje opazili veliko mojo 
zadrego. 

Cesar vprašuje po domu, družini, civilni 
službi in službi pri bosanskem bataljonu, po 
odlikovanjih itd. 

* Drago mi je, da sem vas spoznal. Vaš ba-
taljon se odlično drži, oficirji in moštvo. Sli-
šal sem večkrat o vas in bilo mi je žal, da so 
vrgli senco na vas (und es hat mir leid getan, 
als auf Sie ein Schatten geworfen wurde).» 

Nato narekuje adjutantu odredbo glede 
mene in mi-podaja tretjič roko. 

»Pozdravite mi bosanski bataljoni» — 
Ceremonija je zame pri kraju. Mudi se mi 

domov v Carzano. 
Cesarjeva odredba veleva, da moram takoj 

oddati komando suganskega sektorja svojemu 
nasledniku (majorju Lakomu) in da pridem v 
štab 11. armade. 

V Trstn, dne 9. septembra 19*3 

Zal mi je, da tako lepo name mislijo. 
Cesarjeve odredbe ni možno takoj izvršiti 

— predajo tako velikega in važnega odseka, 
kakor je suganski, traja najmanj 4 dni in 17 
septembra zvečer se ganemo... 

O tem raportu in o aretaciji so molčali vsi 
poročevalci in žurnalisti, ki so inače v letu 
1917. in 1918/ mesece in mesece imeli toliko 
povedati o Carzanu in Carzancih. 

Jaz sem pa poslal po povratku z raporta v 
Italijo poročilo, da je cesar za fronto. Za Iia-
lijane je to poročilo važno. Ako so količka) 
pripravljeni, lahko ujamejo avstrijskega cet 
sarja. 

»Obvestite najkrajšim potem komando ara 
made, da se nahaja cesar Karel od 13.—16. 
septembra v rajonu Trento. O evctualnifc 
ukrepih nas izvestite. Ako se odloČi povelj-
stvo za takojšnjo akcijo s ciljem, da ujame 
cesarja, naj da signal tri težke granate na 
Castelnuovo. «Carzancka skupina je vsak mo-
ment pripravljena.» -*,.-• -. r 

Treh granat ni bilo. Umljivo nam jc bilo, 
saj je nazadnje za tak sunek treba priprav. 
Nam, ki smo položaj poznali, se je zdela akt 
cija možna in lahka. 

DNEVNE VESTI 
R a d K e v a d i p l o m a t K n a 

m i s i j a 
Radičev diplomatični nastop v Londonu je 

definitivno končan s tistim klavrnim uspehom, 
ki jc splošno znan. V Londonu je Radič do-
živel tak poraz, da je vsak njegov javni na-
stop v inozemstvu in na domačih tleh za 
dolgo, če ne za vedno, onemogočen. Zanimiv 
pa je ta Radičev nastop še danes, post fc-
stum, in zato zasluži, da še pri njem še ne-
koliko pobavimo v slovo. Radičev pobeg, ki 
mu ni manjkalo ne teatralnosti nc tajinstve-
nosti, in ki je vsled tega izzval najrazličnejše 
domneve, govorice in razlage, je bil sam na 
sebi v ospredju razprav, tako da je javno 
mnenje nekako pozabilo pri tem na druga 

stveno življenje zopet svoj predvojni razmah 
in kjer bi lahko našla delo, temveč sta ostalv 
tu. Eden je ustanovil nadzorovalno podjetje, 
drugi je sprejet v njem v službo in založi ves 
svoj denar, kar mu ga jc ostalo, kot kavcijo. 
Podjetje je slabo in ko je gospodar prisiljen 
odpustiti svojega uslužbcnca, mu ni v stanu 
vrniti kavcije. In potem pride žaloigra. Ako 
bi bila oba mladeniča, ki sta bila nagnjena k 
dobremu, kakor ju opisujejo listi, ki so ju po-
znali, šla z denarjem, ki sta ga imela ob koncu 
svoje službe, kam drugam, bi se jima bilo go-
tovo posrečilo preskrbeti si pošteno in mirno 
eksistenco- Toda zapeljana po bogvc kakšnih 
rožnatih upih, sta hotela ostati v Trstu. In 
lako je eden mrtev, drugi pa v jcči». — V na-
daljnem prihaja «Popolo di Trieste« do za-

bolj važna vprašanja: Zakaj ta beg in zakaj kijučka, da jc treba kaj storiti proti pojavu 
baš v London? Prvo vprašanje smo obrazložili ki ga opisuje, in sicer ne samo zalo, da so 
z izvajanji odličnega publicista Hermana Wen- rešijo take mlade eksistence od moralne pre-
dela v «£dinosti» z dne 5. t. m. V London pa j pasti, temveč tudi iz razlogov politične na-
se je Radić podal najbrže na podlagi sledečih 1 rave, kajti priseljevanje v Trst iz drugih po-
razmotrivanj: Evropsko politiko obvladuje krajin da povzroča tudi veliko napetost med 
dandanes tekma Francije in Angiije za nad- priseljenci in domačini, kajti ti poslednji že 
vlado v antanti. V tem boju bi biia Anglija žc sami prenašajo le z veliko muko težko more 
davno zmagala in prisilila Francijo k popu- j sedanjega gospodarslvencga zastoja. Ob za-
ščanju v reparacijskera vprašanju, kar bi po- ključku poziva oblastva, fašistovsko stranko 
menjalo za Francijo gospodarski polom, da si in fašistovske sindikate, naj poskrbijo, da po-
ni znala Francija ustvariti v mali antanti :n stane gospodarstvena kriza naših krajev znana 
Poljski učinkovit protiutež napram premoči po vsem kraljestvu, tako da bodo opozorjeni 
Anglije. V Sinaji se je mala antanta odkrilo j vsi tisti, ki bi jih mi to priti v Trst, da fti 
izjavila za francosko stališče, in da je prišlo za sedaj ne najdejo dela. 
do tega, je glavna zasluga jugoslovenske vla-
de, ki svojega frankofilstva nikakor ne pri-

Posncli smo ta izvajanja iaši^tovsk^ga fila-
w _ sila precej obširno iz več razlogov: prvič, ker 

kriva. Koj po konferenci v Sinaji so se po- s o prežela s takim realizmom, ki ga dosedaj 
'javili glasovi, ki gotovo niso bili brez pod- ; nismo bili vajeni s ic* strani. Ko smo mi opc-
lage, da hoče Anglija oslabšati vpliv male an- j z a r j a l i ob tej ali oni priliki na nevarnost pre-

ireu urzav notranje urejena sdiuu iuitij<j, m ter sovražniki cirzuve m 
še ta le do gotove mere, je gospodarska, po- Sedaj pa se čuti isti «Popolo^, ki je svoj čat 
litična in predvsem vojaška premoč držav 'očital Tržačanom antipatijo proti priseljencem 
male antante tako očitna, da omenjena nova ! jn jQ bičal kot «avsirijakonststvoprisiljenega 

prelomu avstrijske fronte v carzanskem od- oajprimitivnejši predpogoji za nastop izven 
seku, kjer hočejo zarotniki Bošnjaki in Čehi 
odpreti vse vhode, nemške in madžarske ba-
taljone v okolici pa hočejo omamiti z opijem, 
da ne bodo sposobni za borbo; Italijani pri-
dejo 13. septembra s tremi armadnimi zbori 
in 2400 automobili pri Carzanu čez Maso in 
potem v Trento in Bolzano* 

Mlejnek se je izborno zagovarjal in doka-
zal, da je Urban hudoben in neumen človek, 
ki si izmišlja stvari. O Vicenzi Mlejnek^ niče-
sar ni vedel, niti o opiju in njegovih učinkih, 
pač je pa vedel, da 2400 avtomobilov ne 
more priti, ker pri Carzanu ni niti ceste, niti 
mostu za avtomobile. 

Po preiskavi, ki je trajala do noči, je kon-
statiral kapitan avditor Klima, da je denunci-
jant Urban psihološka uganka. Vse tri osum-
ljene je izpustil na svobodo. 

S paradnim korakom vam koraka eskorta VI 1JV.1 u a v u | l l l u t u g l - u , U> fmmmm J ~ • - • « f " — —•"** y ( 

boto je odšla iz Beograda srbska vojska, v ne-.zvečer v Carzano in poje 
deljo so nas zapustili orožniki, v pondeljek ~ 
smo stvorili nekako meščansko gardo za vzdr-
ževanje reda in v torek so nas pričeli bom-
bardirati. V sredo pa je korakala vaša vojska. 
Eto, to so bili vaši junački bojil* 

Prišlo je povelje generala Franka, da se mu 
javi mestno starešinstvo. Odgovor se je glasil; 
«Mestno starešinstvo je zbrano pred mestno 
hišo. In general Frank je prišel. 

S ponosom so branili mestni očetje srbsko 
čast, ali se čudite, če se včasih čutijo, da so 
nad onimi, ki so bili v avstrijski službi? Svo-
boda ustvarja ponosne ljudi, ki mehkobe ne 
poznajo. 

Pa še nekaj bi omenil, srbsko demokratič-
nost in treznost. Demokratičnost so poznali 
med Slovenci edinole Primorci, slovenske po-
krajine, ki bi poznala tudi treznost, pa še ni-
sem našel. 

Kdor hoče biti pravičen, mora upoštevati 
še eno dejstvo. Najboljši so vedno v prvi li-
niji in zato je najboljša srbska inteligenca 
padla, državni teritorij pa sc je razširil. Kdo 
ne razume težkoč, ki izvirajo iz tega! 

Naglašam še enkrat, da mi ne bo kdo očital, 
slovenskega defetizma, da seveda tudi Sloven-
ci nismo brez vrlin. Toda sami sebe se vendar 
ne bomo hvalili in zato s« naj nalteje vsak 
bralec sam vse obstoječe in neobstoječe naše 
vrline. 

Srbske vrline, ki sem jih naštel naj ima vsak 
slovenski rodoljub vedno pred očmi te odpravi 
naj svoje napake in- videl bo, kako se lahko 
skupno s Srbi ustvari jugoslovenska hegemo-
nija. 

utemeljevati ta antagonizem na popolnoma 
nasproten nafcin. Sc nekaj moramo podčrtal* 
v <Popolovih« izvajanjih, namreč njegovo opo-
zarjanje na krvave tragedije, umore in napade 
z orožjem. Mari pa so ti pojavi res lc posledice 
gospodarstv. krize, ki razsaja v naših krajih? 

Spremeba na tržaški kvesturi. Tržaški kve 
slor comm. Montalbano je bil premeščen v 
Vicenzo in je žc zapustil Trst. Na njegovo 
mesto je imenovan comm. De Filippi, ki jr 
bil več let podkvestor v Trstu. Obc-nem s 
s com. Montalbanom je zapustil Trst njegov 
kabinetni načelnik, cav. Rendina, kaleri jc bil 
dobro znan tudi v slovenskih krogih. Spo-
četka, čim jc zasedel svoje službeno ine^o, 
se je zdelo, da nam bo kabinetni n«Čelnik po-, 
scbno nasproten. Pripisati je to goiovo iz-
vestnim domačim vplivom. Kmalu pa si je 

Kdor hodi v žerjavico po kostanj za j raoj> ustvaril glede svojih službenih kon.petenc 
~ svoje lastno mnenje in postal jc objektiven 

strogo po zakonu postopajoč uradnik, pri ka-
terem je vsakdo, tudi Slovenec, lahko računal 

vsaka sposobnost, (ja bodo upravičene zahteve, upravičeno mne-
nje in upravičeni ugovori našli tudi pravi od 
mev Več od uradnika ne zahtevamo in zatt 
obžalujemo, da jc moral cav. Rendina zapu-
stiti naše mesto. Želimo mu v njegovem no-
vem delokrogu obilo uspehov in zadoŠČ rvi. 
Italijani v Yokohami rešeni. Tuk. LIoyd je pre 

jel sinoči brzojavko iz Kobeja, da sta Tokio 
in Yokohara*a porušena. Lloydov ogenč v Ko-
beju in dva uradnika so ostali pri življer-ju. O 
drugih manjkajo vesti. Italijani v Yokoharai so 
sc najbrže rešili. Usoda italijanskih držav-
ljanov v Tokiju je Še vedno negotova. Ni mo-
goče pristajali v Vokohami. 

Vpoklican je državne milice. «Gazzeita ui-
ficiale» prinaša odlok-zakon od 20. avgusta. 

državna zveza niti od daleč ne bi dosegla 
svojega namena in se vsled tega, po domače 
govorjeno, Angležem ne bi izplačala. Tega se 
Anglija zelo dobro zaveda, a na ta položaj je 
zidal Radič svojo diplomatično stavbo. Ni iz-
ključeno, da je dobil tozadevno tudi kak mi-
gljaj od več ali manj poklicane strani. Pod-
piranje Radiča s strani oficijelnih angleških 
krogov bi omejilo fr&nkofilstvo v Beogradu, a 
posledica bi bila obenem, da bi nastala govo-
rica o «kilavi državi* — Jugoslaviji, kar bi 
diskreditiralo ne samo Jugoslavijo, ampak 
tudi malo aantanto in znalo celo dovesti do 
poloma te državne zveze. Iz teh razlogov je 
šel Radič v London. Kako si je zamislil na-
daljnji razvoj stvari, je vprašanje drugega 
reda, naibrže sam Radič ni bil še na jasnem, 
kaj sploh hoče ali bo v nadaljnjem razvoju 
hotel doseči. Toda na nekaj ni mislil gosp. 
Radič 
močnejšega, se mora prej ali slej opeči; a Ra-
dič se je opekel, predno se je sploh dotaknil ko-
stanja. Radič je doživel grenko spoznanje, da 
mu kratkomalo manjka 

svojega domaČega političnega kroga. Če bi 
imel Radić le malo diplomatične šole in ugla-
jenosti, bi bil moral vedeti, da je nemogoče 
doseči, da bi se kaka država mešala v notranje 
zadeve druge države. Le radi kronike bodi 
omenjeno, da je zelo razširjeno, cclo v kom-
petentnih krogih, naziranje, da je zviti Pašić 
sam spravil Radića na gladki, mednarodni 
londonski led. 

Ali bo jugoslovenska javnost izvajala iz Ra-
dičevega ponesrečenega diplomatičnega po-
skusa primeren pouk in moralo? Radič ima 
za seboj pestro, nikakor^«ečastno politično 
karijero. Toda bil je vedno negativen element 

šile e v 
da so 

V z n e m i r l j i v i z n a k i 

samo zovif» Za njo se kradejo tihotapci Bo : 
šnjaki, naša tajna varnostna garda, ki ni 
imela na žalost nobenega posla v Telvah. 

Sodniki in njihov štab do danes ne vedo, 
kako so mogli tekom preiskave priti do nega-
tivnega zaključka. Ne vedo, da so sc nahajali 
v smrtni nevarnosti in da smo mi osumljenci 
bili gospodarji in sodniki čez življenje m 
smrt. .. 

Dobro ste razsodili, ko ste nas spoznali za 
nedolžne, zato ste živi Še dandanes! 

• » • 

Kot zaključek te neizmerno neprijetne afere 
bi omenil še raport pred cesarjem Karlom, 
ki se je pripeljal dva dni pozneje v Calcera-
ranico ob Caldonaškem jezeru. 

Pozivnica me" je zvala na raport. — Kaj 
hoče cesar? 

Na cesti stoji v vrsti. Trobentači trobijo 
•PozorU in muzika igra himno. Zdi se, da ži-
vimo v dobi rimskih cezarjev. Kolona avto-
mobilov drdra navzdol od Vigola Vattara in 
eleganini vozovi se ustavljajo zaporedoma 
pred našo vrsto. Gospoda izstopa, nekateri 
brhko in poskočno, drugi počasi, previdno. 
Tu vam je več nadvojvod, komandant ar-
madne skupine, Conrad von Hotzendorf, tam 
general von Arz. Aha! Cesarl Mladič, kako 
je izskočill Večina gospodov je dobro re-
jenih. 

Ekscelence se pozdravljajo z znanci gene-
rali 11. armade. Križema s! podajajo roke. 

Godba je doigrala. 
Po kratkem raporta generalov prihaja suita . » —- - . . . . . , , 

k nam. V blaženem neredu se pomikajo okro-jdišče v notranjosti, kjer je zadobilo gospodar-

, . . J ,. . i . j četniki svoja mesia v državnih ali zasebnih 
' dosfedno6 negiralf1 Dtmaĵ  T k ^ ĵ e biTo ! ° V ^ o ^ ^ 

Pod Avstrijo ,e zamogcl uspevati in uspeval k f s c ^ ^ fla k l i c i e t b i k o y državne mi-
le po yo,mt dokler ,e bil v svoj., negat ivni :^ p r y . ^ d o l o č a ^ c n ^ d e l e n 
vodi. Cim pa ,e prešel na to, da bi končal z, k i i c č e t n i k o v r a d i i a v n e ga reda in javnih 
s ^ j e T Č p V c S ~ d V T ^ o ' p f a f e i ; - ^ . v s vrbo vežbanja. pregledovanj in 
bi Jahllo potegnili v dana^ji Jugoslav^ ^ ^ 
,e podedovala od Avstrije toliko izvrstnih ru-1 s v o j a m e s i a y d r U y £ h a l i z a s e b nih 

* "l. Odlok t 
dunajskega: Marsikateri teh rusilcev je seda j , m c i v odobritev, 
dobil v roko kladivo in kamen, da bi zidal, i Videmski prefekt — nadzornu; i;r;.dov za 
toda ni šlo. Kladivo, navajeno rušiti, je ru- izplačanje vojcc škode. Agcncija bK-tam po-
šilo naprej. Sreča je za jugoslovenski narod, j roča Iz Rima: Da se izvrši volja vlade za po-
da je v Srbih dobil izvrstno četo pozitivnih spešitev likvidacije vojne škode in v svrho 
zidarjev, ki imajo za seboj stoletno t r a d i c i j o enotnega postopanja je bil sporazumno s f l -
težkega, napornega zidanja. 'nančnim ministrom in ministrom za notranje 

stvari videmski prefekt avv. Pictro i isenti 
pooblaščen, da nad/oruie vse organe in urade 
za ugotovitev, likvidacijo in izplatanje vojnih 

Pod tem naslovom čitamo v tukajšnjem ta- sked. 
Trgovinske okrajšave v brzojavkah. Poštno 

ravnateljstvo sporoča: Od 5 septembra dalje 
šistovskem glasilu «Popolo di Trieste* sledeče 
za ta list nenavadne vrstice, ki so nas vsled 
tega upravičeno iznenadile: «Pretekli teden je je dovođeno posluževati se šifer in označb ter 
neki človek z najslabšo preteklostjo, ker ni okrajšanih trgovinskih izrazov kakor cif, caf, 
dobil nekega obrtnega dovoljenja, umoril na- fob itd. na odloženih brzojavkah, ki so na-
šega Moraro. Pred par dnevi je neki mladenič, menjenc v naslednje kfuje: 1. Preko Malte ali 
ker je bil odpuščen iz podjetja, ki se s težavo X;3ia Madcra, Argcntinija (samo urad v Bue-
drži na nogah, in ker ni mogel dobiti nazaj n o s Aires), Brazilija (vsi uradi razen uradov v 
položene kavcije, umoril ravnatelja tega pod- okrožju Acrej, Bolivija, Cliili, Peru i« Uraguav; 
jetja. To so vznemirljivi znaki, ki razodevajo 2) Preko Francije (Wcstern) Francija, Malta 
kočljivi položaj našega mesta, kjer je borba v s e države Severne, Srednje in Julne Ameriko 
za obstanek zavzela najbrutalnejše oblike. V r a z c n Guineje in republike Venuzuela, loda It? 
nobeni drugi deželi Italije ni gospodarstvena brezžične brzojavke; 3) preko Francije P. Q 
kriza tako ostra kakor pri nas, in vcnaar je i n Ra ( j j0 France v vse države nadele pod 
Julijska Krajina, posebno pa 1 rst, še vedno t o č k o 2 . in v republiko Venuzu^lo. vJ!re ir, 
cilj tistih, ki iščejo srečo; tisti, ki iz raznih' ^ 
vzrokov pridejo k nam. 
Oglejte si junaka zadnje drame 

še vedno 
; usu, ki iz raznih o z n a č b c n e smejQ- O*ežkočiti razumevanje br-
, nočejo p c. 7 0 j a v k f tajCQ d a 0 s t a n e j 0 brzojavke lazumijive, 

, - , , 4 S i t i P r i računanju pristojbine bo veljala »kupina 
^ S K . " največ 5 znakov kot enota. 



V Trstu, dne 9. septembra 1923* •EDINOST* 

D m i t V e n e VCStl čunovodstva predloženega proračuna, ter je 
M. D. P. - ST. Jakob. Jutri redni » tanek I . f ^ j f f J ^ S J * ! , ? J E Ž 
predavanjem tor. V.-: .Giacomo Leopardi,, i P o s o ' , l n c m " T o d H n a k a z l l ° le i>*' 

Z l Z Z ^ Ž l ^ ^ ' ^ ^ ^ f l f f ' ™ lanske in vipavske icleznisL družbe, kjer ima 
tudi pokrajina svoje deleže. 

Razen drugih za nas Goričane manje po-
membnih sklepov je bil ob zaključku seje 

poročilo tajnika, 3) poročilo blagajnika, 4) 
pdobritev obračuna, 5) odobritev proračuna, 
6) volitve, 7) samostojni predlogi, 8) slučaj-
nosti. Kraj občnega zbora: Trst. K obilni ude-
ležbi vabi člane društva — Upravni odbor. 

Tržaška kmetijska družba bo imela 
jutri, v pondeljek, 10. t. m. ob 16, uri sejo 
v pisarni g. podpredsednika. 

I z t r ž a š k e g a i i v l j e n i a 
Nesreča pri delu. Delavec Angel Martini, 

star 26 let, stanujoč v ulici S. Marco št. 40, 
je včeraj popoldne v barvilnici Carniel v ul. 
(Madonnina št. 38 pripravljal barvo za obleke. 
Po nesreči se je kotel poln vrele vode, v ka-
terem je hotel raztopiti barvo, prevrnil. Vrela Vestri, tajnik medvseučiliščn. zavoda" v Rimu, 
tekočina je Martimja oparila po obeh nogah j viceprefekt cav. uff. Lops, kot zastopnik ob-
in po desni roki. Ponesrečenec je dobil prvo ^ ^ občinski svetovalec Marcovich, predsed-
pomoč od zdravnika rešilne postaje. Ta ga je o i k baron prof. Morpurgo, prof. Bindo Chiurlo 
dal nato prepeljati v mestno bolnišnico. £n g0Jski nadzornik Toneatti 

sprejet sklep, da se komisija sestane prihodnjo 
sredo v Gorici, kjer bo skupno s kraljevo ko-
misijo v Trstu razpravljala in se pogajala o 
vprašanjih, ki se tičejo likvidacije nekaterih 
važnih delokrogov nekdanje goriške dežele. 

Otvoritev italijanskega tečaja za slovenske 
učitelje. V četrtek, dne 6. t. m. je bil na slo-
vesen način otvorjen tečaj italijanskega jezika 
za slovenske učitelje v veliki avli tehničnega 
zavoda v Vidmu. 

Razen slovenskih učiteljev in učiteljic so 
bili pri otvoritvi navzoči videmski profesorji 
in učitelji. Pri predsedniški mizi so sedeli on. 
Girardini, senator Morpurgo, ćav. prof. Sil-

Igrajoč se z vžigalicami je zapalila posteljo. 
Včeraj predpoldne je v stanovanju zasebnice 
Josipine Schillan, stanujoče v ul. S. M a r c o 43, 

Po preči tanj u brzojavke, poslane od pred-
sednika odbora gr. uff. Spezzottija, ki pošilja 
gostom bratske pozdrave, je povzel besedo 

izbruhnil ogenj, ki ga je nehote povzročila' p r o f # Morpurgo, ki je v toplih besedah po-
bijena petletna vnukinja. Otroče se je namreč zdravil udeležence tečaja ter označil njega 
igralo v. spalnici s škatljico vžigalic, ki jo je n a m e n . Po pozdravnih govorih cav. prof. Sil-
d obilo na mizi; prižigalo je vžigalice ter jih vestrija in občinskega svetovalca Marcovicha 
metalo okoli po sobi. Ena izmed vžganih vži- l j e sledilo uvodno predavanje g. Bindo Chiurlo, 
galic je padla na posteljo, ki je začela takoj profesorja na univerzi v Pragi, o ^karakterju 
goreti. Tedaj je mala neprevidnica prestrašena italijanskega naroda v literaturi in umetnosti«. 
zbežala v kuhinjo. Domači so prihiteli v sobo pQ končanem predavanju, ki je bilo jako te-
ter začeli gasili ogenj, ki se je med[ tem lotii m e l j i t o in velezanimivo, je povzel kot za-

Ljudska univerza is Milana v Gorici. V 
sredo je obiskalo naše mesto 200 članov mi-
lanske ljudske univerze. Ogledali so si go-
riški grad in mesto ter so še istega dne od-
potovali zopet v Trst. 

Zopetna otvoritev deškega semenišča. Z 
nastopajočim šolskim letom se znova otvori 
knezonadškolijsko deško semenišče v Gorici, 
in to v prekrasnih prostorih knezonadškofij-
skega zavoda v Via Dreossi, 

P o s l a n o * ) 
PREKLIC. 

Obžalujem, da sem dne 1. avgusta 
i L v gostilni pri „Mariji" razžalil g. 
Ignacija Lebana iz Drobočnika s tem, 
da sem mu očital dejanje, ki ni res-
nično. Omenjeni gospod Ig. Leban je 
pošten in ugleden mož. 

Tolmin, 7. septembra 1923. 
4ot Kavčič Viljem« 

"I Za Ckakc pod tem naslovom odgovarja 
nšitvo 1« toliko kolikor mu zakon veleva. 

SKLADIŠČE z več prostori, obširnim dvori-
ščem in stanovanjem s 4 sobami in kuhinjo, 
vse v dobrem stanju, pripravno za lesno tr-
govino in drugo, se odda takoj v najem. 
Via della Tesa št. 33. Natančna pojasnila 
istotam in pri Novem pogrebnem podjetju, 
Corso V. E. III, Št, 47. 1228 

HIŠA tik okrajne ceste, pripravna za trgovino, 
s štirimi sobami, kuhinjo in kletjo, se takoj 
proda. Vrt in vinograd zraven hiše. Cena 

o dogovoru. Pojasnila daje Mihael Colja, 
emberk št. 351. 1226 

KAPITALISTI!1 
Proda a s na dražb! hiSa v žav l jah (Zaulo) 
b pribl žuo 1700 sežnjev zemljišča in z vodnjakom. 
Ilifta se nahaja izven crte užitninsJcega da^ka, na> 
križpotju cest iz Trsta v Koper in iz Trsta v Do-
lino. Sedanji čisti letni dohodek Lit 4.300,—. 
Dražba so bo vršila dno 19. septembra t. L ob 
10. uri v sobi štev. 47 Pretura in aff&ri civili * 
Trstu, vi a SanitA štev. 19. — Minimalna ponudba 
Lit 36 743.50. — Informacije daje EohnmU 
via G. Mazzini 20. — Telefoni: 4312, 1078, 108», 

URADNIK zmožen knjigovodstva, korespon-
dence, slovenščine, srbo-hrvaščine, nem-
ščine in italijanščine, išče službe. Ponudbe 
pod »Uradnik» na upravništvo. 1231 
DEKLA, pridna se išče za gostilno. Naslov 
pri upravništvu. 1235 

Hali oglasi 
se računajo po 20 sls*, 
pristojbina L 2.—. Debele črk« 40 stot 
beseda. - - Naheanffa pristojbina L 4.—* 
Kdor išče službo, pleče polovično cena 

KUPUJEM cunje po 30 in 50. Molino Grande 

SKLADIŠČE oglja, žago in stavbni material, 
z mnogoštevilnimi in stalnimi odjemalci, 

Srodam vsled bolezni. Resne ponudbe na 
uda, Via Udine 47, II. 1Ž32 

G. DOLLINA8 Trst — Via Ugo Polonio 5 
(prej Via Bacchi) Telefon 27-81, uvoz —iz-
voz. Velika zaloga papirja za zavijanje pi-
salnega i. t. d. papirnatih vrečic l«r valčkov 
raznih velikosti lastnega izdelka. 30 

PLANINO ali glasovir v vsakem stanju, kupi 
uglaševalec Andrej Pečar, Trst, via Molino 
a vento 5, III. (6) 

SREBRO, zlato inbriljante plača več kot drugI 
Pertot. via S. France«co 15. O. • 45 

št. 20. 1236 

KRONE, srebro, zlato in platin 
Plačam več kot drugi. Zlatarna 
bert. Trst, via Mazzini 46. 

kupujem. 
Povh Al-

855 

3 t = 3 C 2 C r — i 

Steklene šipe 
vsake vrste in mere. Prodaja na de-
belo in drobno. — Postrežba na dom< 
Cene zmerne. — Piazza Oberdan št 3 

(Hotel Europa) telefon 44-23. u 
i li it ti u n l i n ~ " i 

stopnik slovenskega učiteljstva besedo g. Ur-
bančič, nadučitelj v Mirnu pri Gorici. 

»Velecenjena gospoda f Mi, slovenski uči-
telji iz Furlanije — je rekel — smo hvaležni 
vsem onim, ki so pripomogli k ustanovitvi tega 
poletnega tečaja, ki nam bo podal sliko o vaši 

lepi književnosti in o 

tudi druge postelje. Istočasno so bili obve 
ščeni mestni gasilci. Ti so takoj prihiteli in so 
ogenj brez posebnega truda popolnoma poga-
sili. Škoda znaša okoli 3000 lir. 

Dve drzni vlomilski podjetji. Smola -vlomil-
cev. Po daljšem odmoru so se tržaški zlikovci _ 
zopet lotili «dela». V noči od 7. na 8. t. m. bogati kulturi,'"o vaši _ _ 
so potom ponarejenih ključev odprli vrata p r a Vem izgovarjanju jezika velikega genija 
skladišča tvrdke Josip Machne, ki se nahaja t)ante Alighieri-ja. Bili smo danes sprejeti z 
v ul. Guido Zanetti št. 8. V skladišču je pl- j največjo simpatijo kot gostje plemenitega 
sama, kjer se je nahajala blagajna. Ta je vio- j m e s ta Videm, ki je našemu narodu že star, 
mike seveda najbolj zanimala. Z vlomilskim drag z n anec. Mi, slovenski učitelji — videmski 
orodjem, ki so ga prinesli s seboj, so blagajn«* gostje — pozdravljamo danes iskreno in lo-
opcrirali >f kar pa ni bilo lahko delo; med ste- jaIno naše ministrstvo za narodno prosveto, 
nami blagajne so bili pritrjeni navzkriž močni kateremu naČeluje genijalni minister in častni 
jekleni drogi, ki skoro onemogočujejo uporabo predsednik našega tečaja S. E. senator Gen-
vlomilskih škarij. Kljub temu so zlikovci z vc- tile, pozdravljamo veleč. g. prefekta Furlanije, 
liko vztrajnostjo premagali tudi to oviro in g. viceprefekta, predsednika in podpredsed-
take prišli do plena, ki je pa bil za njihov trud nika< gg. profesorje in velezaslužne člane, ki 
in riziko, zelo skromno plačilo; v blagajni je tvorijo vodstveni svet; pozdravljamo rimsko 
bilo samo borih 1000 lir v malih bankovcih. 
Svedrovci so pobrali denar ter odšli, menda 

BABICA sprejema noseče. Ljubezniva oskrba. 
Popolna tajnost. Madonnina 10, II. 1237 

odvetnik 
T r s t , « I o d e l M o t o š t e v . 1 , L 
sprejema klijente magdalenskega In Skedenj-
skega okraja v S M d » | « i (hiša D. Godina) 
od 14. do 15. ure ter klijente z Brega 

KOVAČ PURIČ iz via Media 6 izdeluje šte-; D o l i n i (nad občinskim uradom) vsako 
dilnike in ruletes po ugodnih cenah. (59) j drugo in četrto nedeljo meseca od 10 do IZ. 

ŠIVILJA Angela Bizjak se priporoča cenjenim 
damam. Gre tudi na dom. Šalita di Gretta 4. 

1238 

BOLJŠE DEKLE, ki zna dobro, samostojno 
kuhati in opravljati vsa gospodinjska dela, 
Želi stalne službe. Naslov pri upravništvu. 

1239 

ne veselih obrazov, pustivši na mestu precej-
šnjo množino vlomilskega orodja. 

Uslužbenci tvrdke, ki so včeraj zjutraj od-
krili vlom, so ga prijavili na policijskem komi-
sariatu v ul. Sanita. 

— V isti noči so se neznani zlikovci s po-
močjo ponarejenih ključev splazili v stano-
vanje trgovca Arrigo Modugno v ul. SS. Mar-
tiri št. 15. — Ajodugno se nahaja s svojo dru-
žino na letovišču v Opatiji, — Tatovi so vse 
prebrskali po sobah, kjer so se naložili z naj-
finejšim perilom, oblekami in s srebrno po-
sodo. Predno so odšli, so še vlomili blagajno, 
ki se je nahajala v delavni sobi gospoda Mo-
dugno. 

P 
prestolico, lepo, novo furlansko deželo, veliko 
domovino Mazzinija, Garibaldija in Cavour-ja 
in izražamo našo vdanost kraljevi savojski 
hiši. Naš učiteljski stan hoče in bo tudi zna! 
izvrševati vedno lastne dolžnosti, uverjen, da 
bo našel pomoč pri vladni oblasti, pri pokra-
jini in pri meščanstvu. Z roko v roki se. bodo 
trudili vsi furlanski učitelji, da dvignejo in na-
pravijo ljudsko šolo vedno bolj koristno, da 
razširijo narodno kulturo ter da se pobratimo 
na temelju pravičnosti. Velecenjeni navzoči, 
prepričan o vaši solidarnosti z učiteljskim 
stanom, ponavljam svoje izjave o čustvu di-
scipline in patriotizma, ki preveva slovensko 
učiteljstvo za pospevanje pokrajine in za ve-
ličje domovine! Hvala in živeli!» 

Besede g. Urbančiča so bile sprejete z ži-
vahnim ploskanjem, predsedništvo in člani 
komisije so mu toplo čestitali. 

Po tej lepo uspeli otvoritvi se je že popol-
dne pričel redni pouk. 

PEKARNA in slaščičarna, upeljana, v sredini 
mesta, se proda radi odstopa družabnika. 
Pojasnila daje Dreos, Via S. Lazzaro 8, But-
fet, od 9. do 12. 1240 

NAGROBNI spomenik 6e proda po nizki ceni. 
Scala Pauliana 335, Neu. 1241 

BABICA diplomirana, z dolgo prakso, spre-
jema noseče. Ljubezniva postrežba. Stroga 
tajnost. Corso Garibaldi. 23, I. 1242 

Potrti neizmerne žalosti naznanjamo vsem sorodnikom prijateljem in znancem, da 
je naš, nad vse ljubljeni soprog, zet, svak 

Ulaslislfiv - Mirko S t r u s M c z 
po dolgi in mnčai bolezni, previden s sv. zakramenti, mirno v Gospodu zaspal. 

Pogreb dragega pokojnika se bo vršil v ponedeljek, dno 10. t. m , ob 14. nri iz 
mrtvašnice me9tne bo niče (Ueglna Elena) v cerkev Sv. Antona novega. * 

TRST, 8. septembra 1924 
Ivanka roj K l u n , soproga. Jos ip lna ICIiiie, tašča, K i h a a l , P e t e r , svaka. Lucija, 

Just ine , A n a , svakinje. 
Novo pogrebno podjeUe Trst Corso V. C. Ul. 47. 

HISA s primernim zemljiščem, v najpromet 
nejšem mestecu cele Julijske Krajine, pri- i 

pravna se vsako obrt kakor tudi trgovino z J 
vinom, se ceno proda. Komodno stanovanje 
in lokal takoj na razpolago. Reflektanti naj 
pošljejo naslove na upravništvo lista. 

1243 
BABICA« avtorizirana, sprejema- noseče. Pri-

jazna postrežba. Govori slovensko. Via 
Giulia 29. 1244 

£ 
tatvino je odkril včeraj zjutraj nek prijatelj 

Modugna, ki je prišel k poslednjemu na obisk, 
ne vedoč o njegovem odhodu. 

Tatvina je bila prijavljena na policijskem 
komisariatu v ulici Sanita. Dosedaj še ni bilo j Tečaj, ki bo trajal do konca tega meseca, 
mogoče ugotoviti škode, ki so jo napravili ta- j obiskuje 50 slovenskih učiteljev in učiteljic, 
lovi, ker se Modugno še ni povrnil iz leto- : Program tečaja obsega ciklus predavanj o 
višča. - j zgodovini in literaturi italijanskega naroda ter 

Incident pri konjskih dirkah. Včeraj popol- praktične jezikovne vaje. O zgodovini bo pre-
dne se je tekom konjskih dirk na Montebellu dava! predsednik tehničnega zavoda prof. 
splašil konj-dirkač. V divjem diru je bežal po Vincenc Marchesi, o literaturi prof. Adnano 
dirkališču in jokcy Anton Pieropan, star 25 let I Lami, jezikovne vaje pa bosta vodila prof. 
ga )& zaman skušal pomiriti. Naposled je ko- , Perale in prof. pl. Orio. Po tečaju napravijo 
leseJj zadel cb ograjo in Pieropan je padel iz udeleženci, ki uživajo brezplačno hrano in 
njega. Mladenič se ie pobil in popraskal po stanovanje, izlet v Čedad in Oglej. 

ENO NAJLEPŠIH VTNOGRADN1H POSE-
STEV, obsegajoče 25 oralov, z gostilniško 

koncesijo, ležeče na najprometnejiem iz-
letnem kraju Maribora, se radi selitve 
ugodno proda. Ponudbe pod «Domicil* na 
oglasni zavod Ivo Sušnik, Maribor. 14/12 

C -.v • ••Srf-hî .'.v. ••^OTT-ksT-

P e v s k o d r u š t v o „ K o l o " V Trstu naznanja svojim članom, da je 
njegov dolgoletni član in odbornik 

Mirko Struszlewicz 
preminul. 

Vrlemu pevcu in delavnemu odborniku bo ohranilo društvo trajen spomin. 

KMETOVALCI POZO«! Visokoodstotno žlin-
dro se dobi v poljubnih količinah in po 
zmernih cenah pri Kmetijsko-trgovskem 
društvu D. Bolonič & Comp„ Via Raffine-
ria 7. 1246 

PRODA SE v Gabrijah pri Štanjelu razna vin-
ska posoda v dobrem stanju. Pojasnila daje 
Matevž Cehovin, Gabrije št. 43. 

glavi, desni roki in desni nogi. Dobil je prvo 
pomoč od zdravnika rešilne postaje, ki se je 
službeno mudil na dirkališču. 

S f a s f ! Iz G o r i š k e g a 
Seja kraljeve komisije v Vidmu. V sredo se 

jc vršila seja kraljeve komisije za izredno 
upravo pokrajine, na kateri se je razpravljalo 
in sklepalo o sledečih predmetih; 

Razpoložljivi fondi za kmetijske ustanove, 

Podobni tečaji se bodo ponavljali vsake po-lo p< 
čitnice in liverjeni smo, da bodo znatno 
spe vali k medsebojnemu razumevanju in zl 
žanju obeh narodov, prebivajočih v mejah iste 
pokrajine. Take vrste seznanjevanje z itali-
jansko kulturo prav toplo pozdravljamo, od-
ločno pa odklanjamo ono Kulturo nasilja, ki 
se je vsaj dosedaj razširjala med našim ljud-
stvom in ki je vzbujala in vzbuja v njem od-
por in sovraštvo. Kulturonosec Armando 

zGl-

ZASTOPNIKI na deželi za nabavo drvi, oglja, 
meda, krompirja, sena itd, in za prodajo 
semen, umetnih gncrfil, kmetijskih strojev 
itd. se iščejo proti 3% proviziji. Obrniti se 
pismeno ali ustmeno na Kmetijsko trgovsko 
društvo D. Bolonič & Comp, Trst, Raffine-
ria 7/1. 1171 

Znana E _ — K l o c i o a f l t i i a i mehanik, 

Josip m m m c ; « 
GORICA - s t o l n i t r t š t e v . 9 ( d e s n o ) - GORICA 

se priporoZa slavnemu občinstvu 2a nakup najboljših šivalnih strojev Original Mnndlos nem-
ških tovaren, katere jamfrm za ^obo 25 let. — Brezplačen ponk v nmetnem vezenju, krpanju 
in iivsnju — Imam v zalogi tudi najboljša dvokolesa znamke Colamba ameriških totaren 

za katere jamčim 2 leti, ter vse delo »padajoče v mehanično in pnfikamko stroko. (56) 
Oalavnica In popravljalni«*, Gorica, Stolni trg Stev. 5 — j -

.STVALNI STROJ «Singer» zajamčen se pro-
da na obroke. Kupujejo se stari, sprejemajo 
se popravila. Aoqtiedotto 25. 1215 

B I I B I I H H l I K I I ^ I t a N I H I l ^ l i ^ ! ! 

s V pondeljek, dne 10. septembra 
se bo odprla prodajalna 

ki so obstojali pri bivši goriški deželni upravi, d'Oltone, tako je po našem mnenju pravo šir-jpravi, 
naj se dajo na razpolage furlanski zootehnični 
komisiji, ki je po večini prevzela delokrog 
dotičnih ustanov. 

Od bodočega leta dalje bo prispevala fur-
lanska pokrajina z letnim zneskom 15.000 lir 
k vzdrževanju višjega trgovskega zavoda v 
Trstu. 

Nekatere ccste na Goriškem, ki odgovar-
jajo zahtevam tozadevnega zakona, se bodo 
kvalificirale kot pokrajinske ceste. 

V pokrajinsko komisijo za rekvizicijo ži-
vine in vozov je bil imenovan delegat pokra-
jine in istotako sta bili predlagani dve terai 
tehničnih izvedencev za izvrševanje službe V 
tej komisiji. 

Komisija je razpravljala o ekonomično-fi-
nunčnem položaju, kakor sledi iz od pokr. ra-

jenje italijanske kulture! 
Evharistični shod • Logu pri Vipavi. O pri-

liki tega shoda v sredo 12. t, m, bo vozil iz I 
Gorice v Ajdovščino poseben vlak. Odhod iz i 
Gorice (južni kolodvor) ob 6. zjutraj, dohod • 
v Prvačino okoli 6.30, v Ajdovščino ob 7.30. j 
Sprejem potnikov na vseh postajah. Na shodu 
bo sodeloval «Godbeni krožek» iz Gorice | 
broječ 35 mož in združeni pevski zbor iz i 
Šturij in Vrhpolja, obstoječ iz 60 pevcev in j 
pevk, ki bo ob 10. pred in po maši zapel 
tudi «Ave Marija*, ženski zbor, in «Zbor 
Zemljanov*, mešan zbor, iz Sattnerjevega 
oratorija «Vnebovzetje B. D. M.» — Vlak 
odide iz Ajdovičine zvečer ob 6.30. — Iz ' 
Ajdovščine do Loga, peš pol ure, bodo vozili s 
vozovi in avto. j 

POHIŠTVO za kuhinjo, popolne kuhinje se 
prodajo. Olajšave pri plačilu. Solitario 2, 
vrata 9. ' 1218 

ORKESTRON, velik, skoraj nov, v popolnem 
_> : l . : L 1 * J . . stanju, 24 plesnih modernih komadov, se 

proda za L 2200.— tudi na obroke. Ugla-
ševalec Pečar, Via Molino a vapore 3, II. 

* 1222 

HIŠA (stanovanje prosto), vrt, bližina mesta, 
se proda. Izredna prilika. Madonnina 4, I!.« 

17—19. ' 1223 
SODI, hrastovi, novi in rabljeni, mali in ve-

liki, se prodaj« v ulici S. Francesco d*As-
sisi št. 44. 1224 

PEKARIJA na deželi se odda v najem ti-
stemu, ki ima obrtno dovoljenje. Naslov pri 
upravništvu. 1230 

Lastnika Artur Berajutii m Morio Mm 1 
SS (prej prodajalna Burgstaller) 
| Trst - Via Dante žtev. 14 - Via Genova štev. 14 | 

~~ Posebnosti oprem za neveste. - Lastna izdelo- " 
valnica moških srajc po meri. 

g P o s t r e Z b a točna. G o v o r i s e s B e v e n s k o , S 
B 

P O D L I S T E K 

(42) 
AKNIE VTVANTI: 

I C f f t l C U 
Roman Msrije Tarnovske. - Poslovenila G. B. 

Zravnal se jc osupel, neveren: «Pa zakaj? 
Kaj ti je?» 

«To mi je, da nočem več —- nočem te več 
videti. Nočem, da se mi več približaš... Nočem 
te poročiti. Hočem iti, da te ne vidim nikdar 
več.» 

*Toda ti si nora. Kaj sem ti naredil? Mura, 
Mura, zakaj govoriš tako?» 

Njegov obup, njegova osupnjenost me je le 
bolĵ  srdila, «Ti si moja poguba, ti si moja ne-
sreča — to so mi rekli! To vem, to čutim. In 
tako bo!» 

«Toda ubožica draga, ubožica draga! Kak-
šne misli so to?^Kdo ti je zamogel kaj takega 
reči?» In jokal je ubogi mož držeč me tesno 
za roke. «Kdo te more bolj ljubiti kakor jaz? 
Kdo te bo mogel bolje varovati in zagovarjati 
Jtakor jaz tebe, uboga, šibka ženska?» 

Toda v meni je razsajal slep upor norosti 
Quem Deus vult perdere, dementat. Mislila 

sem, da bom prekrižala načrte moje usode, 
medtem ko se je ona že do vrše vala. 

• Pusti me, naj grem!» Moje roke so se zvi-
fale v njegovem objemu. «Nočem te več vi-
deti I Nočem! Nočem!* 

*Pa jaz hočem, jaz!» je vpil Kamarovskij, 
stiskajoč me za zapestja, kakor da bi jih ho-
tel streti in upirajoč v mene motne dolge po-
glede. «Ti misliš, da se smeš igrati z menoj, 
ker sem dober in krotek, da me hočeš imeti 
le v zabavo, da se lahko igraš z menoj; mi-
sliš, da si našla v meni, kakor v toliko drugih 
moških, le igračo s cunj! Toda motiš se. Motiš 
se,» ie vpil z gl asom polnim jeze, ki me je 
napolnil s strahom. «Ti si se zaobljubila meni 
in moraš držati besedo.* 

Še nikdar ga nisem videla tako odločnega. 
In nadaljeval je s krepkim glasom: «Če si ti 
ona, v kar sem veroval — sladko in dobro 
bitje — te obožujem. Toda, če si gad, ti zrna-
stim glavo!» 

Trepetal je. Povesil je glavo. Cula sem 
frfotati netopirje v moji glavi. 

A jaz sem si pravila: «Ah da? Ah da? ti 
misliš, da me boš zadržal. A jaz bom bežala.» 

Kakor da bi uganil moje misli, — je sklo-
nil obraz k mojemu, dihal naglo in rekel: «Ne 
misli, da mi boš pobegnila. Ne misli. Poznam 
te. Tebe je treba ukrotiti in jaz te bom ukro-
til. Dokler bom živel,vedi, dokler bom živel, 
ti mi ne boš pobegnila!« 

V mojih bolnih možganih so me zbadale te 
besede kakor dolge bucike. 

Ponavljala sem potihoma: »Dokler bo on 
živel, mu ne bom ušla. Dokler bo on živel...» 

Dvignila sem oči k njemu, potem sem po-
vesila roke — in se smehljala. 

Zbudila se je v meni prebrisanost norosti 

XXXI. 
On ni tega uvide!. Govoril je dalje, naglo 

sopeč: «Vem, da si napravila v svojem živ-
ljenju marsikaj nedostojnega, nedopustnega — 
vem, da nisi takšna, kot bi morala biti, toda 
imam usmiljenje s teboj. Ti si bolna; imela si v 
svojej bližini niČvredneže in divjake; jaz te 
bom izleći1, te bom ljubil, te bom dvigni!. Če 
imam malo zaupanja v tebe, imam ga mnogo 
v samega sebe. Močnejša je roka poštenjaka, 
ki dvigne, kot roka malopridnežev, ki rušijo 
in blatijo. Hočem ti pomagati, nesrečnica! 
Hočem te rešiti navzlic vsemu!» 

Moj Bog, moj Bog! zakaj mu nisem padla na 
prsa, zakaj se nisem zjokala na njegovih prsih 
in mu razkrila svoj obup, svoje sumnje? Zakaj 
nisem podvrgla njemu svojo ubogo, bolno 
dušo? Je li bilo to zadnjikrat, ko mi je odpi-
rala rešitev svoj pristan? Nisem nič znala o 
tem. Jadrala sem nevihti nasproti, kakor kak 
majhen čolnič v temi. 

Še je rekel on: «Nisem hotel ničesar znati 
o tvoji prošlosti; ne iz strahopetnosti; ne iz 
strahu, da bi stal pred drugimi in jim zrl v 
obraz; ix strahu pred samim seboj, pred 
lastno dušo, iz strahu, da ne bi se oddaljil pred 
katero tvojo nizkostjo, iz strahu, da bi te ne 
več ljubil!... A jaz te hočem gubiti; moja mi-
sija je, Marija Nikolajevna, ti prihiteti na po-
moč, te rešiti. Nemogoče je, da si ti, s tako 
krasnimi očmi, tako sladkim nasmehom, res 
zlobna, izprijena! Ti ne potrebuješ drugega 
kot biti ljubljena, in iaz te bom ljubil. In moia 

mati, blaga žena, te bo ljubila; in moje sestre, 
čiste duše, te bodo ljubile... In ko boš živela 
med toliko ljubeznijo, pristno in priprosto, 
boš postala dobra, priprosta in ljubeznjiva 
tudi ti..» 

Glas se mu je drobil... -»Srečna bova! Tudi 
Tjoka in Tanja bosta srečna. In tvoj stari 
oče... Povabila ga bova, da bo živel z nami... 
Kako to, da nič ne misliš na svojega očeta? 
Vdovec, sam v tisti zapuščeni hiši v Otradi...* 

Nepričakovane solze so mi napolnile oči. 
Videla sem svojega očeta, starega, sivolasega, 
z divjimi očmi — groznega 0'Rourke — sedaj 
samega in obupanega. Ni bilo nobenega več, 
ki bi mu rekel: «Papa, ne bodi grozni 
0'Rourke!...» Ihtenje mi je tsasnilo grlo. 

Toda Kamarovskij je govori! še dalje, in 
njegov glas me jex<Jražil» m i i e brenčal v uše-
sih. Bila sem že omamljena po kokaini in rada 
bi se bila znašla v temi in v tihoti. A Kama-
rovskij je le govoril, zdelo se mi je, da kriči. 

«Zakaj, zakaj, zakaj tekaš po svetu kakow 
blazna?« 

V tem trenotku se je raztrgala mrena pred 
mojimi očmi Rekla sem sama sebi: -Hitim po 
svetu kakor blazna," ker sem blazna.» In te 
besede prav na tiho izgovorjene v moji no-
tranjosti so me spravile v smeh. Zabavala me 
je misel, da ne more nihče poznati mojih mi-
sli. Domišljevala sem si, da sem mala učenka, 
ki se skriva v temno omaro, medtem ko jo 
vsi iščejo. Temna omara so bili,moji možgani; 

> in iaz sama sem odkrila blaznosti 

. go 
rini sestri, ki sta bili bolj nori kot jaz. In tudi 
ta misel me je spravila v smeh. Rekla sen* 
«Saj sem bolj prebrisana kot one. Blazna snu 
kot one, a nihče se ne bo tega zavedal.'* 

Nimam druge razlage, nimam druge opra 
vičbe: bila sem blazna. In zavedala sem ac 
tega. Včasih sem se ponoči zbudila in grozna 
misel, da sem tako sama s seboj, da sem 
blazna, me je pretresla, me je navdajala z 
grozo. Tedaj sem se dvignila in stekla po li-
hih hotelskih hodnikih — med tolikimi vr, 
stami čevljev, ki so se mi zdele male izložbe, 
skrite v vratih, z odprtimi usti — in po stop-
nišču v četrto nadstropje, kjer so bile soba 
Elize in otrok. 

Odprla sem vrata in klicala tiho: 
«Eliza!» 
«Da, gospa,a je odgovarjala hitro Perrier, 

kakor da bi ne spala nikdar. 
«Pridi dol Eliza.» 
«Da gospa, pridem koj.» In čula sem, kako 

je vstala s postelje. 
Tedaj sem se vrnila in stekla po hodnikih; 

ko sem Šla mimo sobe Kamarovskega, sem se 
morala ustaviti, tako sem se tresla: ogledala 
s» ni si njegove rumene Čevlje, mirne in Štiri 
oglate i: odprtimi usti, molče ven jezik — in 
občutila sr ni gnus in strah pred njim in nje* 
govimi čevlji. 

Popačila sem se zasovraženim čevljem, po< 
tem sem stekla v sobo. »aklenila in oričako 
vala Elizo. 



IT. V Trstu, dne 9. septembra 192£ 

Prvačina. <PrvaŠka mladina* (to označbo 
(ino čitali na sporedu) nas je preteklo nedeljo 
oo dalgcm času spet povabila na prireditev 
v zelo dolgim sporedom. Poleg dveh drama* 
apatičnih točk so bile na sporedu tudi razne 
Adamičeve skladbe, ki jih je izvajal mešani 
kbor iz Orchovelj. Iz nastopa igralcev in pev-
skega zbora, ki je istega dne nastopil v Ore-
3 ovij ah ter nato požrtvovalno prihitel v Pr-
vačino, je odmeval sveži duh prvaške mladine, 
ti stremi za tem, da lii se dvignila nad one 
"3obroznane in prepogoste prireditve v Prva-
£ini. Ako ni nedeljska prireditev po sodbi ne-
katerih gledalcev popolnoma dobro uspela, ni 
t>ila temu kriva prvaška mladina, ki je storila 
vse, kar je bilo v n;eni moči. Kriva je bila tega 
slaba izbira drama .kih točk; pri izbiri iger 
naj bi pomagal z nasvetom kak razumnik, da 
ne pridejo več na prvaški oder burke kakor 
cV ječi*! Mislimo, da si malokdo izmed nas 
rad kliče v spomin dogodke iz avstrijskega 
vojaškega življenja. Naslednja točka <*Po» 
godbam je bila po vsebini in izvajanju veliko 
boljša. Posebno dobro je igral Gašper; pri 
ostalih igralcih smo opazili, da so se premalo 
vživeli v vloge. Zbor iz Orehovelj je zelo pri-
den ter sku** z vztrajnim šolanjem nadome-
stiti pomanjkanje izrazitih glasov. Zadnja 
točka ni gotovo prav nič pripomogla k uspehu 
prireditve, ampsk ga le pokvarila. Duševno ni 
prav gotovo nikdo ničesar pridobil pri tej 
točki kljub temu, da je moral pri vseh kritičnih 
gospodarskih razmerah plačati za vstopnino 
8 (osem!) lir. L. B. 

Iz Št. Petra na Krasu. Z odlokom notranjega 
ministra z dne 14. avg. 1923. št. 19.047, je raz-
puščen, kakor ste že javili, občinski svet ob-
čine Št. Peter na Krasu. Za izrednega komi-
sarja jc imenovan g. avv. Viktor Miglioretti, 
zaupnik-uradnik podprefekture v Postojni, ka-
teri jc občino prevzel z dne 27. avg. t. 1. Od-
bor je razpuščen brez vsakega vzroka. 

Nekateri misleci trdijo, da se dandanes več 
ne dogajajo čudeži; ali ni tO čudež, ko go-
spodje v Rimu znajo za tako oddaljeno o ob-
mejno občino. Z gotovostjo se trdi, da je vzrok 
razpusta, ker smo ob meji. Zal, da tega nismo 
vedeli prej in bi bili občino prestavili v kako 
središče kraljevine. 
~ Iz Kanala. Deluje se sistematično. Pri nas 
v Kanalu smo v enem dnevu izgubili dva 
moža, na katera smo bili vsi ponosni, ker sta 
bila delavna, vestna in radi tega vobČe pri-
ljubljena. Odstavili so g. župana Kristijana 
Baudaž-a s starejšinstvom vred, ter preme-
stili g. naduči*elja Verča. 

Naši nasprotniki so zrli in še zrejo na naš 
trg s povseri drugačnim očesom. Imajo Ka-
calce za iredentiste, za protidržavno ljud-
stvo. Jc pač tako: če spoštujemo novo dr-
žavo, se nam ne verjame, če se ravnamo po 
obstoječih zakonih, se nam ne verjame, in 
tako nastane v očeh drugorodcev vse drugač-
na slika. Združeni in edini v naši slovenski 
hiši smo, gremo po poti začrtani od naših 
pradedov. A to ne bi smelo bitif Ker niso 
dobili povoda v naši občini, da bi kaj iz-
takniii, so pa iskali. Na županstvu so pred 
meseci nekateri gospodje od tukajšnjega fa-
šja napravili rekurz proti občinskim računom. 
(Seveda, ti-le, ki so rekurirali, niso bili niti 
davkoplačevalci!) Hudo so sc spodtaknili ob 
neko zadevo. ki je bila tudi od oblasti že 
davno pozabljena.. Š"o je za neko nagrado, ki 
jo jc naš župan v skladu s starešinstvom dal 
nabornikom Začeli so blatiti občino in osebe 
po časopisih ter poslali kup pritožb v Videm. 
Preteklo sredo je prišel v Kanalsko občino 
komisar Peternel. In v nedeljo je bil od ka-
nalskega fašja (domačinov ni notri f) slovesno 
ustoličen. Razdelili so zastave, nalepili pla-
kate, y katerimi so pozivali občinstvo naj 
veselo sprejme novega komisarja, <profesorja» 
Peternela. Ustoličenje se je vršilo v občinski 
tiši kjer je edino navzočni domačin, župan 
liaudaž predstavil zbranim povabljenim no-
vega komisarja. Omenil je, da >e občinski 
zastop razpuščen ter da starešini z današnjim 
dnem vračajo izročeni jim mandat zopet v 
•oke volilcev. Sledili so tokrat precej mirni 
*ovori, brez očitanj in laži. Nato so se pod-
isali predajni in prejemni zapisniki. Na cesti 

je ljudstvo svojega odhajajočega župana pri-
srčno pozdravljalo in mu zatrjevalo svoje za-
upanje. 

11 koncu še par besed. Večkrat se ponavlja 
ob tej ali drugi priliki beseda o iskrenem so-
delovanju med obema plemenoma. Mi smo 
»edno pripravljeni podali roko tudi svojemu 
pasprotniku. A naj sc ne zahtevajo od nas 
stvari, lei žalijo vsak človeški čut. Za posten 
sporazum smo vedno. Naj se spoštujejo naše 
navade in običaji, naj se čisla vsepovsod naš 
jezik. Italija, ki je bila mnogim narodom uče-
nica v kulturi in civilizaciji, naj bo tudi nam 
pravična, naj nam dovoli, da se lahko prosto 
razvijamo v okviru njene države in videla bo. 
da u ne bo žal. 

Odhajajočemu g. županu Baudažu, ki si ie 
tekom malega časa znal osvojiti srca svojih 
občinarjev s svojo pravično in neoporečno 
upravo, želimo iz dna srca veselejših dni v 
bodočnosti ter da bi kmalu zopet zasedel 
mesto, ki ga je moral pod silo razmer za-
pustiti. — Ravnotako bomo v prijaznem spo-
minu ohranili gosp. nadučitelja Verča, ka-
teri jc od svojih 39 službenih let preživel 24 
let v Kanalu. V tem času je bil večkrat iz-
voljen za predsednika «Nar. Čitalnice^, ka-
teri je bil zvest in vzoren vodja. 

O potresih 
Tz daljnega vzhoda prihajajo vesti, ki vzbu-

jajo v srcu vsakogar, ki jih sliši, grozo in so-
žalje. Prirodna katastrofa, ki se je te dni 
odigrala na Japonskem, presega vse, kar po-
zna zgodovina človeštva. Zemlja, ogenj in 
voda so se združili, da uničijo človeka in 
njega dela. Človeške žrtve se štejejo na stoti-
soče, cvetoča mesta so uničena, materialne 
škode so neprecenljive in bodo imele žalo-
sten odmev v gospodarskem svetu vseh 
dežel. • 

Japonska je že splošno znana kot dežela 
potresov in vulkanov. Potresi so na Japon-
skem vsakdanja prikazen, vsak dan jih je po-
vprečno po štiri do pet. Zato so se domačini 
nanje privadili kakor mi na strelo in grom. 
Da iz dnevnega časa, ko se pojavi potres, so 
si ustvarili že nekakšno vremensko prognozo. 
Potres ob 4. uri znači suho vreme, od 5. do .7. 
tire dež, od 6. do 8. ure veter. 
, Glede števila potresov sledi Japonski ne-
posredno Italija, kjer so povprečno vsakffi 
pet dni po štirje potresi. 

Omenjeni potresi seveda niso tako uniču-
3 oči kakor zadnji, temveč le komaj neznatni. 
iMočnejših potresov je na Japonskem po dva 
jali tri na leto. Tako grozni potresi kakor se-
danji pa so naravno precej redki. Najhujša sta 
bila dosedaj potresa 1. 1586. in 1. 1703. Od I. 
639. po Kristu do 1. 1854. je bilo na Japon-
skem 54 katastrofalnih potresov. 

Vzroki potresov so v glavnem vsaj aH vul-
kanskega ali tektoničnega značaia. Prvi 

spremljajo ojačano delovanje ognjenikov, drugi 
pa so posledica pretvorb, ki se še vedno odi-
gravajo v zemeljski skorji. 

Plasti, ki tvorijo zemeljsko skorjo, so na 
mnogih črtah prepočene ali prelomljene. Ob 
takih prelomnicah se vsled skrčenja zemlje 
posamezni kosi zemeljske skorje ugreznejo 
ali dvigajo ali pa narinjajo na sosedne dele. 
Ta premik, bodisi v vertikalni ali horizon-
talni smeri, znaša navadno le nekaj centime-
trov, toda zadostuje, da povzroča tako kata-
strofalne učinke na zemeljskem površju. Take 
prelomnice so večinoma posejane tudi s celo 
vrsto ognjenikov, še bruhajočih ali tudi uga-
snjenih. Vsled potresa začnejo ti zopet bru-
hati ognjene mase ali ojačao svoje delovanje. 

To velja zlasti za one kraje, kjer je razsajal 
sedanji potres. Po sedaj uničenih mestih gre 
ogromna prelomnica, ki jo spremljajo večino-
ma še vulkani. 

Zato bi bil ta potres lahko vulkaničen ali 
tehtoničen. Toda vulkanični potresi so bolj 
Jokalni, medtem ko je območje tektoničnega 
.potresa neprimerno večje. Sploh ima večina 
potresov svoj vzrok v tektoničnih pretvorbah 
zemeljske skorje. 

Sedanji potres je bil tako jak, da so ga re-
gistrirale skoro vse s tozadevnimi aparati 
(seisntografi) opremljene opazovalnice. 

Iz kraja, kjer se vrši taka tektonična pre-
tvorba, iz taicozvanega ognjišča potresa, se 
prenese gibanje kot valovanje zemeljskih 
plasti na vse strani. Z naraščajočo razdaljo 
od ognjišča pojema seveda jakost tega giba-
nja. V krajih, ki ležijo na površju - zemlje na 
polumeru, ki gre skozi ognjišče, je učinek 
naravno najjačjL 

Potresno valovanje je dvojno, longitudi-
nalno, kjer nihajo delci v smeri, v kateri se 
valovanja širijo, in transverzalno, kjer nihajo 
delci pravokotno na tej smeri. Hitrost, s ka-
tero se razširja longitudinalno valovanje ie 
večja kakor ona transverzalnega. Na zemelj-
skem površju se širi longitudinalno valovanje 
s hitrostjo 7 kilometrov na sekundo. V raz-
dalji 1200 km od zemeljskega površja znaša 
že 12 km. Največja hitrost v globočini 1700 
km. Od tod do 2900 km je hitrost konstantna, 
nakar zopet pade na približno 5 km na se* 
kundo. V središču zemlje je zopet nekoliko 
večja. 

Potresno valovanje se prenese potemtakem 
precej hitro po zemeljskem površju in če je 
bil sunek dovolj močan, se valovanje celo po 
enkratnem ali tudi večkratnem obhodu ze-
meljske površine zopet povrne na prvotno 
mesto. Za tak obhod potrebuje približno 
3% ure. 

Iz razlike hitrosti potresnega valovanja v 
različnih plasteh so sklepali na notranjo se-
stavo zemlje. Po tozadevnih računih moramo 
razlikovati v glavnem tri plasti. Zunanja plast 
bi imela debelost 1200 km in njena gostota 
bi bila 3.4. Srednja plast, kjer je hitrost večja, 
mora biti še trša. Tvorilo bi jo samo železo. 
Njena gostota bi znašala 6.0 in debelost 1700 
km. Jedro zemlje bi bila kroga s polumerom 
3500 km. Tu bi bile kovine železo, nikelj in 
kobalt, tako da je povprečna gostota 9.2. Zu-
nanja in srednja plast sta morda ločeni po 
manj gosti in plastični masi, takozvani magmi, 
toda eksistenca te magme je še preveč pro-
blematična. 

Glavni uspeh natančnejšega opazovanja 
zemeljskih potresov, ki se je začelo pred ka-
kimi 25 leti, je na znanstvenem polju ne-
dvomno ravnokar omenjena ugotovitev tvarin, 
ki tvorijo zemeljsko jedro. 

Zemlja ni potemtakem ogromna ognjei|o-
tekoča krogla, ki jo obdaja relativno tanka 
trdna skorja, kakor se je splošno mislilo. S 
tem pa nikakor ni rečeno, da ne vlada v sre-
dini zemlje visoka temperatura, pri kateri bi 
bile na površju zemlje vse kamenine tekoče 
ali plinaste. Pozabiti pa ne smemo, da priti-
skajo zunanje plasti na notranje; in ta pritisk 
je ogromen. V sredini zemlje je pritisk dveh*1 

milijonov kilogramov na vsak kvadratni cen-
timeter. Pri tem pritisku telesa morda 
sploh ne morejo biti tekoča ali pa bi bila v ne-
kem nam še neznanem stanju. Kajti največji 
pritiski, ki jih poznamo na površju zemlje, 
znašajo komaj nekaj tisoč kilogramov na kva-
dratni centimeter. 

Toda proučevanje zemeljskih potresov je 
imelo tudi velikih praktičnih uspehov, v prvi 
vrsti na polju gradbene tehnike. Tako je Ja-
ponska komisija za potrese izdelala posebne 
načrte za razne vrste hiš, in sicer iz lesa, ki 
naj bi bile najprimernejše proti nevarnostim 
potresov. Da je bilo pri sedanjem potresu 
kljub temu toliko zgradeb uničenih, ni pripi-
sovati neposredno potresu temveč po potresu 
povročenemu požaru. 

Grozota, ki jo povzročajo potresi, vzbuja 
nedvomno tudi vprašanje, ali ni mogoče pre-
prečiti ali vsaj «prerokovati» potrese in s tem 
opozoriti ljudi na pretečo nevarnost. O kaki 
preprečitvi ne more biti govora, a za «pro-
gnozo» potresov pa je dosedaj nabrani materi-
jal še nezadosten, toda ne manjka tozadevnih 
poizkusov in morda bo že bližnja prihodnjost 
vsaj deloma znala varovati človeštvo pred 
nevarnostjo, ki mu preti od prirodnih ele-
mentov. I« Č. 

V slučaju, da m pravočasno opozorjen 
na morebitni tajfun, gre njegova ladja par 
tisoč metrov pod voao, on sam pa zgubi 
življenje. 

Ko so po prizadevanju Leverriera in 
drugih države sprevidele svojo veliko ko-
rist od poznanja vremena, so začele (naj-
prej seveda privatno) ustanavljati vre-
menske opazovalnice, ki so imele vreme 
natančno opazovati in na podlagi opazo-
vanih dejstev in 2e nabranih izkušenj 
vreme v bodoče tudi preračunati. Ko je 
stopil v državne službe brzojav, je bilo 
lahko zbrati v osrednjih opazovalnicah 
vsakodnevna poročila vseh podrejenih o-
pazovalnic in Izdati na podlagi poročil 
vremensko sliko cele države, — in tudi 
cele Evrope. 

Na vremenski sliki imamo vse podatke, 
od katerih zavisi vreme, to je višino 
tlaka, toploto, moč in smer vetra, oblač-
nost, padavine itd. in to ne samo za do-
tični kraj, ampak za vse opazovalnice, ki 
so v medsebojni zvezi. Nadalje imamo tudi 
geografsko sličico, na kateri so vrisani 
izobari, to so črte, ki združujejo vse kraje 
v Evropi z istim tlakom. Črte so zarisane 
navadno za razliko tlaka 5 m/m. Tržaška 
opazovalnica (na hribu nasproti Sv. Justu) 
zariše izobare za razliko tlaka 1 m/m, kar 
dela sliko Še bolj nazorno. 

Na podlagi vrisanih izobarnih črt takoj 
lahko vidimo, kje je tistega dne v Evropi 
najmanjši, z druge strani pa največji pri-
tisk. Prvemu pravimo minimum, cyklon ali 
depresija, drugemu maksimum ali anti-
ciklon. 

Spoznanje, kje v Evropi je depresija in 
kje je maksimum, je velike važnosti, ker 
je po izkušnji dognano, da imamo depre-
sijo malo pred seboj na levo, ako se obr-
nemo tako, da nam veter piha v hrbet. 
Veter je torej odvisen od depresije ali mi-
nima. Zrak stremi od maksima proti mi-
nimu, in to je razumljivo, ker težji zrak 
skuša vendar izpodriniti lažjega. Veter je 
označen na vremenski sliki s pušico in ve-
jicami. Pusica znači smer, moč vetra pa 
vejice (1-4). Oblačnost neba zaznamujemo 
s krogom, ki je polovično, četrtinko ali % 
izpolnjen, kakor je pač nebo na polovico, 
več ali manj pokrito z oblaki Padavine 
zaznamujemo s posebnimi znamenji, ka-
terih pomen je razložen na vsaki sliki. 

Poprej sem rekel, da je odvisen veter 
od mesta, kjer se nahaja minimum ali de-
presija. Vreme je pa več ali manj odvisno 
od raznih vetrov in zračnih tokov, ki so 
mokri ali suhi, mrzli aH gorki. Po i zkušnj i 
znamo tudi, da nosijo južni in zapadni ve-
trovi in veliki zračerf tokovi moker in hla-
den zrak poleti — saj prihajajo z morja, 
a razmeroma topel zrak pozimi, do čim pri-
našajo zračni tokovi iz tipične celine, to je 
iz Rusije In Sibirije poleti vroč, pozimi 
mrzel, a v vsakem slučaju suh zrak. 

Te in stične izkuinje nam omogočajo s 
predpogo jem, da nam j e p o t minimuma 
znana, s povprečno veliko gotovostjo 
sklepati na vreme za par dni, in tudi več 
časa naprej. Predpogoj, da nam je pot mi-
nimuma znana, ni vedno izpolnjen. Tekom 

je dognalo . 

terih je mogoče natančno zasledovati po-
tek vremena. Taka poročila so izložena 
na več krajih mesta in so vsakomur na 
vpogled. Večinoma pa se razen pomor-
ščakov zanimajo zanje samo izletniki v 
skrbi, da se jim ne bi »pokvaril* izlet. 

V . M. A-

o o r o t i l a . 
tržaškem trga. 
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Proda se usniarna 
v zelo prometnem kraju, oddaljenem eno uro 
od Maribora, z lepim, 9 oralov obsegajočim 
posestvom in 27 in pol m dolgo^enonadstropno 
hišo, s kletjo za usnjarljo, s cementnimi ba-
zeni in kadmi, popolnoma na novo urejeno 
gospodarsko poslopje, .velika stiskalnica, 1H 
orala vinograda, lep sadonosnik in travnik za 
tri glave živine, njiva, vrt, voda za obrat, tudi 
ob suši. Vselitev in nadaljevanje obrata takoj 
mogoča. Posredovalci so izključeni. Ponudbe; 

Maribor, Mlinska ulica 44. 
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60-letnih iyk« ien| p a 
det 

Vremenske spremembe in 
n]ih opazovanje 

11. septembra letošnjega leta, torej čez 
dva dni, bo praznovala šestdeseto oblet-
nico svojega rojstva veda, ki je zelo malo 
znana in za katero se malokateri zanima, 
namreč veda, ki nosi ime «Vremeno-
slovje» ali veda o vremenskih spremem-
bah in vremenu sploh. 11. sept. ravno 
pred 60 leti je namreč izšla prva dnevna 
vremenska karta cele Evrope. Izdal jo je 
Leveririer, ki je kot prvi spoznal pravo 
pot k pravilnemu opazovanju vremena v 
istočasnem opazovanju vremenskih spre-
memb in vremenskih prilik na kolikor mo-
goče obširnem ozemlju, če mogoče v celi 
Evropi in še dalje. 

Vzrok stremljenju, spoznati vreme na-
tančno in imeti vpogled tudi v vreme bo-
dočih časov moramo iskati v potrebi, 
predvsem v potrebi kmetovalca in po-
morščaka. Kmetovalec ima že od nekdaj 
svoje pregovore in izreke, s katerimi je 
izraženo vreme v bodoče pri gotovih pred-
pogojih. Po teh pregovorih se ravna, po 
teh seje in dela na polju in dasiravno se 
ne more z gotovostjo zanesti na pratiko, 
vendar ima pri njem veliko veljavo. Še 
večja je potreba poznanja vremena za 
pomorščaka, ker pri njem ne gre za to, 
da ima na polju malo več žita ali malo 
manj, ali da ima v kleti več vina, kakor 
druga leta, pri njem gre za življenje in 
smrt 

_ da sle-
dijo minimi afi depresije • gotovih *tae-
secih gotovim, precej širokim cestam 
preko Evrope. Imamo torej vsaj za nekaj 
mesecev možnost dobrega opazovanja 
vremena. NI dvoma, da se bo to še spo-
polnilo. Poti, ki jih minimumi hodijo, je 
šest ali sedem, ki se še cepijo, in sicer gre 
ena iz atlantskega oceana preko Škotske 
in Skandinavije, kjer se cepi; dve gresta 
preko južne Angleške, Danske, Nemške 
proti Finski čez Baltiško morje, kjer se 
zopet cepita. 

Pot, ki je za vreme v naših krajih 
važna, izhaja iz atlantskega oceana na 
jugu Angleške, zavije preko bretanjskega 
polotoka, sredi skozi Francosko, objame 
italijansko riviero z Genovo ter gre preko 
nižine. Pada do severnega Jadrana, kjer 
se cepi v tri struge; prva gre v smeri Kra-
kova, Memel-Riga, druga v smeri R e k a -
Odesa, tretja v jugovzhodni smeri ob 
vzhodnem obrežju Jadrana. Po teh poteh 
gredo depresije v jnesecih januar-april, 
julij-oktober. Od teh je odvisno vreme 
pri nas in tudi v sosedni državi Jugosla-
viji. , 

Da niso vremenske karte še tako po-
polne in da nismo v prorokovanju oziroma 
preračunanju vremena še tako gotovi, je 
krivo samo to, da se razteguje naše opa-
zovanje samo na zrak, je tik nad po-
vršino zemlje. Kaj je z višjimi zračnimi 
plastmi, tega se poprej sploh m vedelo, 
dandanes se z razvijajočim letalstvom tudi 
zračna vremenska služba boljša. 

Posebno važne so vremenske opazo-
valnice v obmorskih krajih, kjer se v go-
tovih časih porajajo silovite nevihte. V 
vzhodnih japonskih in kitajskih vodah, pa 
tudi že v indijskem oceanu nastajajo v 
jeseni in tudi spomladi »loviti vrtinčasti 
viharji takozvani tajfuni. Tajfun je ma-
homa in na malem prostoru nastala močna 
depresija, ki povzroči, da drvi tezu zrak 
z neznansko silo v nastalo vrzel, kar 
povzroča silne vrtinčaste vetrove, lak vr-
tinec zavzema prostor s premerom 20—50 
in več morskih milj in se pomika navadno 
v gotovi smeri naprej. Opazovalnice v 
ondotnih morjih imajo predvsem tudi na-
logo, da pravočasno opazijo take pojave 
in takoj nato obvestijo brezžičnim brzo-
javom vse ladje, ki so morebiti na poti, 
katero je zavzel vihar, naj se umaknejo, 
dokler je čas, v najbližje pristanišče. Do-
bremu delovanj teh opazovalnic se je 
imel pred kratkim zahvaliti tudi paraik 
tržaškega Lfefda «Trieste», ki se je, pra-
vočasno opozorjen, umaknil tajfunu ravno, 
ko je zašel na njega zunanji rob. ^ 

V naših krajih nimamo takšnih pri-
kazni. Važno pa je opazovanje vremena 
tudi pri nas za ribarenje in obrežno 
plovbo, vsled silovite burje, ki nastane 
včasih jeseni In pozimi Tržaška opazo-
valnica <R. Istituto geotisico» izdaja 
dnavtin e v n k « r » m e n s k * sHkft. no tom k a -

Krasno posestvo 
ležeče v Murščaku, eno uro od kopališča Ra-
dinci, K ure od železnice, z vso živino in in-
ventarjem ter vsem letošnjim pridelkom 
prodam. Posestvo meri 10 oralov gozda, 3 
orale vinograda, 17 oralov njiv, travnika in 
sadonosnika. Hiša ter vsa poslopja zidana. 
Cena po dogovoru. Fran Zemljič, Maribor, 

'Grajski trg 3. 

H a p i l i t a ! 
Šivalni strof i »Singer1 

s pet letnim j a m s t v o m 
p o L 350 .—, s centra l -
n o l a d j i c o 500 .—, z a -
k l o p n i stroj i , naj f i -
ne j še vrste L 700 ,—. 

Pošiijatve na deželo. (57) 

Delavnica Cervelhi, Trst. Via Vasarl 17. 

Dr. Stojan Brajša 
naznanja otvoritev 491 

I odvetniške pisarne j Lv Gor i c i , Via Carducc i ( G o s p o s k a 
ul.) štev. 4 , II. nad. ( M o n t o v a hiša) 

k. 
Postojna (vila Jurca) 

Zdravljenje potom elektrike 
Vsak dan od 9-12 In 16-19. m 

Inseriralte o „Edinosti" 

N a S a z a v a r o v a l n i c a m i 

„UNION" 
le ntlvetla svetovna zavarovalnica 
Delniški kapital Fr. 20 Miljoaov, zav. 
kapitali v veljavi čez 70 Mlljardov Fr. 

Ustanovljena 1828. 

Generalni zastopnik 

AVGUST RAVNIK - GORICA 
Corso V. E. 28, I. m 

— Zastopniki se še sprejemajo. — 

Stara znana zlatarna 

NIH. ZITRIN 
< o r s o V i t i . E m . HI. 4 7 - S 

kupuje In* zamenjuje zlato, srebro in 'Irage J 
kamne po najugodnejših cenah. - Lastna 
delavnica za izdelovanje in popravila vseh 

v to stroko spadajočih del. (53) 

naznanja otvoritev 

o t M i š h e pisarne 
u f l j đ o i / f c l n l y f i l š l g . H . B r a t l o s 

Trst — Via T o r r e bianca 21 , IEB. 
Začetek novih tečajev In privatnega pouka 

v angleškem, francoskem, nemškem, ita-
lijanskem, španskem, portugalskem in 
srbohrvatskem jeziku tekom tekočega 
tedna. Posebni tečaji v italijanščini za za-
četnike In tečaji za spopolnitev. 

Pouk dajejo diplomirani profesorji dotične 
narodnosti. 

Pojasnila In vpisovanja: vsak dan od 
9 do 21. Via Torre blanca 21, Trst. (54) 

NOV DOHOD 
STISKALNIC za grozdje 
MASTILNIC za grozdje 
MASTILNIC za Jabolka 
SESALK za odftočnice 

taft. RIGH1 & OIDOVICH - TRST 
Via Sanlta 8 (vogal via Porporella) 

N A Z N A N I L O . 
Tvrdka Žagar & Plesničar se je 

preselita iz ulice O. Donlzettl 5 v ulico 
S. Francesco 18 vogal via Palestrina 
(poleg tiskarne „Edinosti".) 

Med tem ko obveščamo ugl. klijentelo, se 
toplo priporočamo za nadaljno naklonjenost. 
Izdelujejo se vsakovrstni likerji. — Direktni 
uvoz ruma in konjaka. 

Specijaliteta: domači troplnovec, brinje-
vec in slivovka. Velika izbera domačih vin. 
Skladišče testenin „PEKATETE" in olja. 
Telefon 38-72. (483) 

l E l i j a Č o l i u G o r i c i 
P l a z z a C a v o u r št - 9 naznanja tem 
prejela zastopstvo najboljših in svetov. 
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potom slav. občinstvu, da Je 
šivalnih stojev „ P 5 - A F F " . 
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Ljubljanska kreditna banka 
Podružnica v Trstu. 2 

Vogal vis V o l t a 21 — Via 30 ottobrc 11 
Izvršuje vse bančne posle. 

Kupuje in prodaja raznovrstne tuje valute. — Prodaja in kupuje 
Dinarje. — Izvršuje nakazila Dinarjev v Jugoslavijo. 

Sprejema Dinarje na obrestovanje po dogovoru. 

Vloge na knjižice v Lirah obrestuje 
po 3 °lo netto 

i 
Vloge na tekoče račune po 

VtsaiM vloga obrestuj« najugodnajl* po d o g o v o r u . 

Glavni sedež banke: LJUBLJANA. 
Podružnice: Brežice. Celje, Črnomelj, Gorica, Kranj, Maribor,Metković, 

Novlsad, Ptuj, Sarajevo, Split 
Dalniika glavnica Dinarjev 25,000.000.— 

Rezerva: Dinarjev 20,000.000.— 
TeL St 5-18, 22-98. Uraduje od 9 do I21/, In od 14l/t do 16. 
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